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List of pictograms used

DANGER! – Designating a hazard 
with high risk, which will result 
in death or severe injury if not 
avoided (e.g. risk of suffocation)

Alternating current/voltage

WARNING! – Designating a hazard 
with moderate risk, which can 
result in death or severe injury if 
not avoided (e.g. risk of electric 
shock)

Dust-protected + splash-proof 
(IP54) for LED work light (except 
socket-outlet)

CAUTION! – Designating a hazard 
with low risk, which could result 
in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)

Splash-proof (only socket-outlet)

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Water jet protected (only socket-
outlet)

INFO: This symbol with the “Info” 
signal word offers additional useful 
information.

Length of the mains cord: 3 m

Minimum distance to illuminated 
material

Product designed to withstand 
severe mechanical handling

Not suitable for household room 
illumination

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

CAUTION. Hot surface!
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LED WORK LIGHT

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for 
the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

	� Intended use
	  This product is intended for use in 

rough conditions.

	  This product is only suitable for private 
use in outdoor areas.

	  This product is not intended for 
commercial use or for use in other 
applications.

	  This product is not suitable for 
household room illumination.

	� Scope of delivery
1	 LED work light

1	 User manual

	� Parts list
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the product.

Figure A, B, C, D:

[1]	Handle

[2]	 Socket-outlet cover

[3]	 Socket-outlet

[4]	On/off switch

[5]	 Stand

[6]	 LED panel

[7]	 Star knob screw

[8]	Mains cord with mains plug

Figure D:

[2a]	 Interlock

	� Technical data

Model: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Input voltage: 230 V~, 50 Hz
Total power consumption: 43.5 W
Protection class: I
Power output via socket-
outlet: max. 2,500 W max. 2,300 W
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Model: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Dimensions: approx. 

25.8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)

approx. 
25.8 cm × 26 cm × 7 cm 

(HG12248-FR)

approx. 
25.8 cm × 
26 cm × 
12 cm

approx. 
25.8 cm × 
26 cm × 
9.5 cm

Weight: approx. 1,300 g
Projected area: approx. 450 cm2

Certification: GS – – –

Degree of 
protection

Product (except 
socket-outlet): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Socket-outlet: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

This product contains a light source of energy efficiency class “F”.
1	 dust-protected/splash-proof
2	 splash-proof
3	 mains plug for indoor use only
4	 only when socket-outlet cover closed (without mains plug inserted)
5	 only when socket-outlet cover closed
6	 water-jet-protected

General safety 
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!

  WARNING!  DANGER TO LIFE 
AND RISK OF ACCIDENTS FOR 
INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Always keep children 
away from the packaging material.

	  This product may be used by children 
aged 8 years and up, as well as by 

persons with reduced physical, sensory 
or mental capacities, or those lacking 
experience and/or knowledge provided 
they are supervised or instructed in 
the safe use of the product and they 
understand the associated risks. Do not 
allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must 
not be performed by children without 
supervision.

	  This product is not a toy and should 
be kept out of the reach of children. 
Children are not aware of the dangers 
associated with handling electrical 
products.

	m DANGER! Risk of suffocation! 
Children could swallow and choke on 
small included parts (e.g. screws). Keep 
children away from the work area during 
assembly.
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	  Do not use the product if you detect 
any type of damage.

	  Never immerse the product in water or 
other liquids!

	  Do not carry out any modifications or 
repairs to the product yourself. The 
built-in LED module and built-in LED 
driver cannot be replaced.

	  If the LEDs fail at the end of their lives, 
the entire product must be replaced.

	  The mains cord of this product 
cannot be replaced. If the mains cord 
is damaged, the product shall be 
destroyed.

Danger to life by electric shock

	  Always check the product for damage 
before connecting it to the mains. Never 
use the product if it shows any signs of 
damage.

	  Protect the mains cord against sharp 
edges, mechanical stresses and hot 
surfaces.

	  Always unplug the mains plug from the 
socket before cleaning.

	  Disconnect the product from the mains 
supply if it is not going to be used for 
some time (e.g. holiday).

	  Verify that the mains voltage on site 
corresponds with the operating voltage 
required for the product (230 V~, 50 Hz), 
before you use it. Otherwise do not use 
the product.

	m CAUTION! Risk of burn injuries! To 
prevent burns, verify the product is 
switched off and has cooled down for at 
least 15 minutes before touching it. The 
product can become very hot.

	  The accessible surface, is very hot 
when the lamp is operating.

FIRE HAZARD! Fit the product 
so that it is at least 1.0 metre 
away from the material to be 
illuminated. Excessive heat can 
result in a fire.

	    WARNING!  Do not turn on the 
light when the product is facing down 
to a combustible surface. The exposed 
surface may be overheated or ignited.

	  Do not place burning candles or open 
fire on or near the product.

	  Do not use the product near heat 
sources such as radiators or devices 
emitting heat.

	  The product is only suited for use with 
the built-in LED control gear.

	  The product continues to draw a small 
amount of power even if the product is 
off as long as product is connected to 
supply mains. To switch the product off 
completely, unplug the mains plug from 
the socket-outlet.

	  The mains plug can only be connected 
with a corresponding socket-outlet with 
the same IP degree in order to keep the 
protective degree against dust/water 
(HG12248-BS only; mains plug for 
indoor use only).

	  Luminaires shall not be connected after 
each other.

	  The product can be hung up or it can 
be used on a flat, stable surface, e.g. 
floor or table.

	  The product must not be used as a 
hand lamp.

	  Do not mount the product to a wall or 
ceiling. The product may only be used 
as described in this user manual.
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	� First use
	� Unpacking the product

1.	 Take the product out of the packaging 
and remove all packaging materials and 
plastic wrappings.

2.	 Check to make sure that all listed parts 
are included (see “Scope of delivery”).

3.	 Check whether the product and all parts 
are in good condition. If any damage 
or defect is detected, do not use the 
product, but follow the procedure 
described in chapter “Warranty”.

	� Setting up the product
(Fig. E, F)

	m CAUTION! Risk of injury! Note the 
position of your hands whilst folding 
the stand [5] in or out. There is a risk of 
pinching your fingers.

1.	 Loosen both star knob screws [7].

2.	 Fold out the stand [5] as far as it will go.

3.	 Tighten both star knob screws  [7].

4.	 Place the product on a stable, 
horizontal surface.

5.	 Check the stability of the product.

	� Usage
	� Switching the product on/off
	m NOTICE! Risk of property damage! 
Do not move the mains cord [8] after 
connecting the mains plug to a socket-
outlet. There is a risk that the product 
will slip or tip over.

	 INFO: Connect the mains plug [8] to an 
IPX4 socket-outlet during outdoor use.

	o Connect the mains plug [8] to a suitable 
socket-outlet.

	o Switching on: Press the on/off 
switch [4] to position I (normal 
brightness) or II (max. brightness).

	o Switching off: Press the on/off 
switch [4] to position O.

	� Connecting an external 
appliance to the socket-outlet

	m WARNING! Risk of fire! Do not connect 
any appliance with a total power 
consumption of more than 2,500 W 
(HG12248/HG12248-FR/HG12248-BS) 
or 2,300 W (HG12248-CH).

	m WARNING! Risk of electric shock! 
Water may enter the product if you 
connect an appliance featuring a non-
waterproof mains plug. When using 
the product outdoors, make sure that 
the appliance to be connected to the 
socket-outlet [3] features a waterproof 
mains plug.

For HG12248/HG12248-FR:

	  The socket-outlet [3] is only IPX4 
protected.

	o Only insert a corresponding IPX4 mains 
plug for outdoor use.

For HG12248-BS:

1.	 Open the socket-outlet cover [2].

2.	 Connect the mains plug of your 
appliance to the socket-outlet [3].

3.	 Close the socket-outlet cover [2].

4.	 Lock the socket-outlet cover [2] with 
the interlock [2a].

For HG12248-CH:

	  The socket-outlet [3] is only IPX5 
protected.

	o Only insert a corresponding IPX5 mains 
plug for outdoor use.
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1.	 Open the socket-outlet cover [2].

2.	 Connect the mains plug of your 
appliance to the socket-outlet [3].

3.	 After use, disconnect the mains plug 
of your appliance from the socket-
outlet [3]. Close the socket-outlet 
cover [2].

	� Cleaning
	  Never immerse the product in water or 

other liquids. Otherwise the product can 
be damaged.

	o Before cleaning: 
	– Remove the mains plug [8] from the 
socket-outlet. 

	– Allow the product to cool down. 
	– Close the socket-outlet cover [2].

	o Clean the product with a lint-free, 
slightly moist cloth and mild cleaning 
agent.

	� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 

	 Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/​20–22: paper and 
fibreboard/​80–98: composite 
materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	 To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 

hours can be obtained from your 
local authority.

	� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:
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For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 500080_2504) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product. 

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred. 

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 500080_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Luettelo käytetyistä kuvamerkeistä/symboleista

VAARA! – Osoittaa korkean 
riskitason vaaraa, joka johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä (esim. tukehtumisvaara)

Vaihtovirta/-jännite

VAROITUS! – Osoittaa 
keskitasoisen riskitason vaaraa, 
joka voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos 
sitä ei vältetä (esim. sähköiskun 
vaara)

Pöly- ja roiskevesisuojattu 
(IP54) LED-työvalaisin (paitsi 
pistorasia)

VARO! – Osoittaa matalan 
riskitason vaaraa, joka voi 
johtaa lievään tai kohtalaiseen 
loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä (esim. palovamman vaara)

Roiskevesisuojattu (vain pistorasia)

HUOMIO! – Varoittaa mahdollisista 
ainevahingoista (esim. oikosulun 
vaara)

Suojattu vesisuihkulta (vain 
pistorasia)

OHJE: ”Ohje”-huomiosanalla 
varustettu merkki tarjoaa 
hyödyllisiä lisätietoja.

Virtajohdon pituus: 3 m

Vähimmäisetäisyys valaistavaan 
materiaaliin

Tuote on suunniteltu kestämään 
raskaita mekaanisia kuormituksia

Ei sovellu kotitalouden 
huonevalaistukseksi

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

CE-merkintä takaa, että tuote 
vastaa siihen sovellettavia 
EU-direktiivejä.

VARO. Kuuma pinta!
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LED-TYÖVALAISIN

	� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen 
hankinnasta. Valitsit erittäin korkealaatuisen 
tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. 
Se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita 
sekä käyttöä ja hävitystä koskevia ohjeita. 
Tutustu ennen tuotteen käyttöä huolellisesti 
kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja siinä 
mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki ohjeet 
mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

	� Tarkoituksenmukainen käyttö
	  Tuote soveltuu käytettäväksi ankarissa 

olosuhteissa.

	  Tuote soveltuu ainoastaan 
yksityiskäyttöön ulkotiloissa.

	  Tuotetta ei ole tarkoitettu 
ammattimaiseen tai muuhun käyttöön.

	  Tuote ei sovellu kodin 
huonevalaistukseksi.

	� Toimituksen sisältö
1	 LED-työvalaisin

1	 Käyttöohje

	� Osaluettelo
Ennen lukemista avaa kuvasivu ja tutustu 
tuotteen kaikkiin toimintoihin.

Kuvat A, B, C, D:

[1]	Kahva

[2]	 Pistorasian suojus

[3]	 Pistorasia

[4]	 Virtakytkin

[5]	 Jalusta

[6]	 LED-paneeli

[7]	Kahvan tähtiruuvi

[8]	 Virtajohto ja pistoke

Kuva D:

[2a]	 Lukitus

	� Tekniset tiedot

Malli: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Ottojännite: 230 V~, 50 Hz
Kokonaistehonkulutus: 43,5 W
Suojausluokka: I
Antoteho pistorasian 
kautta: maks. 2500 W

maks. 
2300 W

Mitat: n.
25,8 cm × 26 cm × 8 cm 

(HG12248)
n.

25,8 cm × 26 cm × 7 cm 
(HG12248-FR)

n.
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

n.
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm

Paino: n. 1300 g
Projektiopinta: n. 450 cm2
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Malli: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Sertifiointi: GS – – –

Suojaus-
luokka

Tuote (paitsi 
pistorasia): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Pistorasia: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Tuote sisältää energiatehokkuusluokan ”F” valonlähteen.
1	 Pölysuoja/roiskesuoja
2	 Roiskesuoja
3	 Pistokkeen käyttö vain sisätiloissa
4	 Vain pistorasian suojuksen ollessa suljettu (ilman kytkettyä pistoketta)
5	 Vain pistorasian suojuksen ollessa suljettu
6	 Suojaus vesisuihkulta

Yleiset 
turvallisuusohjeet

TUTUSTU ENNEN TUOTTEEN 
KÄYTTÖÄ KAIKKIIN TURVALLISUUS- 
JA KÄYTTÖOHJEISIIN! JOS ANNAT 
TUOTTEEN MUIDEN KÄYTTÖÖN, ANNA 
MYÖS KAIKKI ASIAKIRJAT TUOTTEEN 
MUKANA!

  VAROITUS!  IMEVÄISIÄ 
JA LAPSIA UHKAAVA 
HENGENVAARA JA 
TAPATURMANVAARA!

Älä jätä lapsia pakkausmateriaalin kanssa 
ilman valvontaa. Pidä pakkausmateriaali 
aina lasten ulottumattomissa.

	  Tuotetta voivat käyttää 8 vuotta 
täyttäneet lapset ja henkilöt, jotka ovat 
ruumiillisilta tai henkisiltä kyvyiltään 
tai aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei 
ole kokemusta ja/tai tietoa tuotteen 
käytöstä, jos heitä valvotaan tai heitä 
on opastettu tuotteen turvallisessa 
käytössä ja he ymmärtävät tuotteen 
käyttöön liittyvät vaarat. Älä anna lasten 
leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa 

puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman 
valvontaa.

	  Tuote ei ole lelu, joten se tulee pitää 
lasten ulottumattomissa. Lapset eivät 
ymmärrä sähkölaitteiden käyttöön 
liittyviä vaaratilanteita.

	m VAARA! Tukehtumisvaara! Lapset 
voivat niellä toimitukseen sisältyviä 
pieniä osia (esim. ruuveja) ja tukehtua 
niihin. Pidä lapset etäällä tuotteen 
asennuspaikasta.

	  Älä käytä tuotetta, jos havaitset siinä 
näkyviä vaurioita.

	  Älä koskaan upota tuotetta veteen tai 
muihin nesteisiin!

	  Älä tee tuotteeseen mitään muutoksia 
tai korjauksia. Kiinteää LED-moduulia ja 
kiinteää LED-ajuria ei voi vaihtaa.

	  Kun LEDit ovat tulleet elinkaarensa 
päähän, koko tuote täytyy vaihtaa 
uuteen.

	  Valaisimen virtajohtoa ei voi vaihtaa. 
Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on 
hävitettävä.
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Hengenvaara sähköiskun vuoksi

	  Tarkista tuote vaurioiden varalta aina 
ennen sähköverkkoon liittämistä. 
Älä käytä tuotetta, jos havaitset siinä 
joitakin vaurioita.

	  Suojaa virtajohtoa teräviltä reunoilta, 
mekaaniselta kuormitukselta ja kuumilta 
pinnoilta.

	  Irrota pistoke pistorasiasta ennen 
puhdistusta.

	  Irrota tuote sähköverkosta, jos sitä ei 
käytetä pitkään aikaan (esim. loman 
aikana).

	  Varmista ennen käyttöä, että käytössä 
oleva verkkojännite vastaa tuotteen 
tarvitsemaa käyttöjännitettä (230 V~, 
50 Hz). Älä käytä tuotetta, jos näin ei 
ole.

	m VARO! Palovamman vaara! Vältä 
palovammat varmistamalla, että tuote 
on kytketty pois päältä ja jäähtynyt 
vähintään 15 minuuttia, ennen kuin 
kosketat siihen. Tuote voi tulla hyvin 
kuumaksi.

	  Helppopääsyinen pinta kuumenee 
erityisen kuumaksi, kun lamppu on 
käytössä.

TULIPALON VAARA! Sijoita 
tuote niin, että se on vähintään 
1,0 metrin päässä valaistusta 
materiaalista. Liiallinen kuumene-
minen voi johtaa tulipaloon.

	    VAROITUS!  Älä kytke valoa päälle, 
jos tuote on suunnattu helposti syttyviin 
pintoihin. Valaistu pinta voisi ylikuumeta 
tai syttyä palamaan.

	  Älä aseta palavia kynttilöitä tai muita 
avotulia tuotteen päälle tai sen 
läheisyyteen.

	  Älä käytä tuotetta lämmönlähteiden, 
esim. lämpöpatterien tai muiden lämpöä 
luovuttavien laitteiden, läheisyydessä.

	  Tuotetta saa käyttää vain 
sisäänrakennetun LED-liitäntälaitteen 
kanssa.

	  Tuote kuluttaa edelleen pienen määrän 
virtaa, kun se on liitetty virtalähteeseen, 
vaikka tuote olisi kytketty pois päältä. 
Kytke tuote kokonaan pois päältä 
irrottamalla pistoke pistorasiasta.

	  Pistokkeen saa kytkeä vain sellaiseen 
pistorasiaan, jossa on sama pölyltä 
ja vedeltä suojaava IP-luokitus (vain 
HG12248-BS; pistoke vain sisätiloihin).

	  Valaisimia ei saa kytkeä peräkkäin.

	  Tuote voidaan ripustaa tai asettaa 
tasaiselle, tukevalle pinnalle, esim. 
lattialle tai pöydälle.

	  Tuotetta ei saa käyttää käsilamppuna.

	  Älä kiinnitä tuotetta seinälle tai 
kattoon. Tuotetta saa käyttää vain 
käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.

	� Käyttöönotto
	� Tuotteen ottaminen 
pakkauksesta

1.	 Ota tuote pakkauksesta. Poista kaikki 
pakkausmateriaalit ja suojakalvot.

2.	 Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki 
osat ja että toimitus on täydellinen 
(katso ”Toimituksen sisältö”).

3.	 Tarkista, että tuote ja kaikki osat 
ovat moitteettomassa kunnossa. Jos 
havaitset tuotteessa jonkin vaurion 
tai vian, älä käytä tuotetta vaan toimi 
luvussa ”Takuu” kuvatulla tavalla.
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	� Tuotteen sijoittaminen
(Kuvat E, F)

	m VARO! Loukkaantumisvaara! Kiinnitä 
huomiota käsien asentoon, kun avaat 
tai suljet jalustaa [5]. Muutoin sormien 
puristumisvaara.

1.	 Löysää kumpaakin kahvan 
tähtiruuvia [7].

2.	 Avaa jalusta [5] vasteeseen asti.

3.	 Kiristä kumpikin kahvan tähtiruuvi [7].

4.	 Aseta tuote tukevalle, vaakasuoralle 
pinnalle.

5.	 Varmista tuotteen tukevuus.

	� Käyttö
	� Tuotteen päälle- ja 
poiskytkeminen

	m HUOMIO! Ainevahinkojen vaara! 
Älä liikuta tuotteen virtajohtoa  [8] 
sen jälkeen, kun pistoke on kytketty 
pistorasiaan. Tuote voi muutoin liukua 
tai kaatua.

	 OHJE: Kytke pistoke  [8] 
IPX4-pistorasiaan, kun käytät tuotetta 
ulkotiloissa.

	o Kytke pistoke  [8] sopivaan pistorasiaan.

	o Päällekytkeminen: Paina virtakytkin [4] 
asentoon I (normaali kirkkaus) tai II 
(maksimikirkkaus).

	o Poiskytkeminen: Aseta 
virtakytkin [4] asentoon O.

	� Ulkoisen laitteen kytkeminen 
pistorasiaan

	m VAROITUS! Tulipalon vaara! Älä kytke 
laitetta, jonka kokonaisvirrankulutus 
ylittää 2500 W (HG12248/
HG12248-FR/HG12248-BS) tai 2300 W 
(HG12248‑CH).

	m VAROITUS! Sähköiskun vaara! 
Tuotteen sisään voi päästä vettä, 
jos liität laitteen, jonka pistoke 
ei ole vesitiivis. Jos tuotetta 
käytetään ulkotiloissa, varmista, että 
pistorasiaan [3] liitettävä laite on 
varustettu vesitiiviillä pistokkeella.

HG12248/HG12248-FR:

	  Pistorasia [3] on suojattu vain IPX4:n 
mukaisesti.

	o Kytke vain vastaava IPX4-pistoke 
ulkotiloihin.

HG12248-BS:

1.	 Avaa pistorasian suojus [2].

2.	 Kytke laitteen pistoke pistorasiaan [3].

3.	 Sulje pistorasian suojus [2].

4.	 Lukitse pistorasian suojus [2] 
lukituksella [2a].

HG12248-CH:

	  Pistorasia [3] on suojattu vain IPX5:n 
mukaisesti.

	o Kytke vain vastaava IPX5-pistoke 
ulkotiloihin.

1.	 Avaa pistorasian suojus [2].

2.	 Kytke laitteen pistoke pistorasiaan [3].

3.	 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta [3] 
käytön jälkeen. Sulje pistorasian 
suojus [2].

	� Puhdistus
	  Älä koskaan upota tuotetta veteen tai 

muihin nesteisiin. Muutoin tuote voi 
vaurioitua.

	o Ennen puhdistusta:
	– Irrota pistoke [8] pistorasiasta.
	– Anna tuotteen jäähtyä.
	– Sulje pistorasian suojus [2].



19FI

	o Puhdista tuote nukkaamattomalla, 
hieman kostealla liinalla ja miedolla 
puhdistusaineella.

	� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu 
ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

	 Noudata pakkausmateriaalien 
jätteiden lajittelua koskevia 
merkintöjä. Ne koostuvat 
lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) 
ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7 = 
muovit/​20–22 = paperi ja pahvi/​
80–98 = komposiitit.

Tuote:
Lisätietoja käytöstä 
poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista 
saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.

	 Älä heitä käytettyä tuotetta 
kotitalousjätteisiin. Hävitä 
tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Lisätietoja 
keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat kuntasi 
viranomaisilta.

	� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen 
laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu 
huolella ennen toimitusta. Materiaali- 
tai valmistusvirheiden tapauksessa 
kuluttajalla on laillisia oikeuksia tuotteen 
myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita 
kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään 
tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta 
ostopäivästä lukien. Takuuaika alkaa 
ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti 
turvallisessa paikassa, koska tätä asiakirjaa 
vaaditaan ostotositteena. 

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä 
vaurioista tai vioista on ilmoitettava 
välittömästi tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä 
alkaen tuotteesta löytyy materiaali- tai 
valmistusvirhe, korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. 
Takuuaikaa ei pidennetä myönnetyn 
takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on 
vioittunut, sitä on käytetty tai huollettu 
tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. 
Takuu ei kata tuotteen osia, jotka kuluvat 
normaalisti (esim. paristot, letkut, 
väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi 
pitää kuluvina osina eikä myöskään 
rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.

	� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta pyyntösi voidaan käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

Säilytä tiedusteluja varten kassakuitti ja 
tuotenro (IAN 500080_2504) todisteena 
ostosta.

Löydät tuotenumeron tuotteen 
tyyppikilvestä, tuotteessa olevasta 
kaiverruksesta, käyttöohjeen kansilehdestä 
(alavasemmalla) tai tuotteen taka- tai 
alaosan tarrasta.

Jos tuotteen toiminnassa ilmenee vikoja 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huoltopalveluun puhelimitse tai 
sähköpostitse.

Voit tämän jälkeen lähettää vialliseksi 
todetun tuotteen veloituksetta 
huoltopalvelun ilmoittamaan osoitteeseen. 
Liitä mukaan ostokuitti (kassakuitti) sekä 
tiedot viasta ja sen esiintymisajasta.
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Voit tarkastella ja ladata näitä ja monia 
muita käyttöoppaita osoitteessa 
parkside-diy.com. Skannaamalla tämän 
QR-koodin pääset suoraan osoitteeseen 
parkside-diy.com. Valitse maa ja etsi 
käyttöohjeet hakukentän avulla. Syöttämällä 
tuotenumeron (IAN) 500080_2504 löydät 
tuotteesi käyttöohjeen.

	� Huoltopalvelu
	 �Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	� 0800916210
	� Yhteydenottolomake osoitteessa 

parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Teckenförklaring till de piktogram/symboler som använts

FARA! – Betecknar en fara med 
hög grad av risk som, om den 
inte undviks, kan leda till dödsfall 
eller svåra personskador (t.ex. 
kvävningsrisk)

Växelström/-spänning

VARNING! – Betecknar en fara 
med medelhög grad av risk som, 
om den inte undviks, kan leda till 
dödsfall eller svåra personskador 
(t.ex. risk för elektrisk stöt)

Dammskyddad och sköljtät (IP54) 
för LED-byggstrålkastare (utom 
eluttag)

VAR FÖRSIKTIG! – Betecknar en 
fara med en låg grad av risk som, 
om den inte undviks, kan leda till 
lätta eller måttliga personskador 
(t.ex. fara för brännskador)

Sköljtät (endast eluttag)

SE UPP! – Varnar för möjliga 
sakskador (t.ex. kortslutning) Spolsäker (endast eluttag)

INFO: Denna symbol med 
signalordet ”Info” innehåller 
ytterligare värdefull information.

Längd hos anslutningskabel: 3 m

Minsta tillåtna avstånd till belyst 
material

Produkten är konstruerad för 
att klara starka mekaniska 
belastningar

Ej avsedd för normal 
rumsbelysning i hushåll

Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar

CE-märket bekräftar 
överensstämmelse med de 
EU-direktiv som gäller för 
produkten.

VAR FÖRSIKTIG. Heta ytor!
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LED-BYGGSTRÅLKASTARE

	� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. 
Du har köpt en högklassig produkt. 
Bruksanvisningen hör till produkten. 
Den innehåller viktiga anvisningar för 
säkerhet, användning och avfallshantering. 
Läs säkerhetsanvisningarna och 
monteringsanvisningen innan du använder 
produkten. Använd produkten endast enligt 
beskrivningen och endast för de angivna 
ändamålen. Se till att bruksanvisningen 
alltid finns tillgänglig även vid vidare 
användning av tredje man.

	� Avsedd användning
	  Denna produkt är lämplig för 

användning under tuffa förhållanden.

	  Denna produkt är endast avsedd för 
privat användning utomhus.

	  Denna produkt är inte avsedd för 
yrkesmässigt bruk eller andra ändamål.

	  Denna produkt lämpar sig 
inte som allmänbelysning för 
hushållsbruk.

	� Leverans
1	 LED-byggstrålkastare

1	 Bruksanvisning

	� Komponentlista
Vik ut fliken med bilderna innan du läser 
bruksanvisningen och gör dig förtrogen 
med alla funktioner hos produkten.

Bild A, B, C, D:

[1]	Handtag

[2]	 Lock för eluttag

[3]	 Eluttag

[4]	 Till/från-omkopplare

[5]	 Fot

[6]	 LED-panel

[7]	 Stjärnhandtagsskruv

[8]	 Anslutningskabel med stickkontakt

Bild D:

[2a]	 Lås

	� Tekniska data

Modell: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Ingående spänning: 230 V~, 50 Hz
Totalt effektbehov: 43,5 W
Skyddsklass: I
Utgående effekt via 
eluttaget: max. 2500 W max. 2300 W
Mått: ca

25,8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)

ca
25,8 cm × 26 cm × 7 cm 

(HG12248-FR)

ca
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

ca
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm

Vikt: ca 1300 g
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Modell: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Belysningsyta: ca 450 cm2

Certifiering: GS – – –

Kaps-
lingsklass

Produkt (utom 
eluttag): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Eluttag: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass ”F”.
1	 Dammskydd/stänkskydd
2	 Stänkskydd
3	 Stickkontakt endast för användning inomhus
4	 Endast vid stängt lock för eluttag (utan ansluten stickkontakt)
5	 Endast vid stängt lock för eluttag
6	 Spolskydd

Allmänna 
säkerhetsanvisningar

GÖR DIG FÖRTROGEN MED 
ALLA SÄKERHETS- OCH 
BRUKSANVISNINGAR FÖRE 
ANVÄNDNING AV PRODUKTEN! OM 
DU ÖVERLÄMNAR PRODUKTEN TILL 
NÅGON ANNAN, ÖVERLÄMNA ÄVEN 
ALLA TILLHÖRANDE DOKUMENT!

  VARNING!  LIVSFARA OCH 
OLYCKSRISK FÖR SPÄDBARN 
OCH SMÅ BARN!

Lämna aldrig barn ensamma med 
förpackningsmaterialet. Håll alltid barn 
borta från förpackningsmaterialet.

	  Denna produkt kan användas av 
barn från och med 8 års ålder och av 
personer med begränsad kroppslig, 
sensorisk eller mental förmåga eller 
med brist på erfarenhet och kunskap, 
om de övervakas av en vuxen person 
eller har fått anvisning om hur man ska 
använda produkten och vilka faror som 
är förknippade med den. Låt inte barn 
leka med produkten. Rengöring och 

underhåll får inte utföras av barn utom 
om de står under uppsikt.

	  Denna produkt är inte en leksak och 
måste förvaras utom räckhåll för barn. 
Barn är inte medvetna om de faror 
som är förknippade med hantering av 
elektriska apparater.

	m FARA! Fara för kvävning! Barn 
kan svälja små delar som medföljer 
(t.ex. skruvar) och kvävas av dessa. Håll 
barn borta från arbetsområdet under 
monteringen.

	  Använd inte produkten om den är 
synligt skadad.

	  Låt aldrig produkten utsättas för vatten 
eller andra vätskor!

	  Utför inga ändringar eller reparationer 
av produkten. De inbyggda 
LED-modulerna och det inbyggda 
LED-drivdonet kan inte bytas.

	  Om LED-ljuskällorna når slutet av sin 
livslängd och inte längre fungerar, 
måste hela produkten bytas ut.
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	  Produktens anslutningskabel kan inte 
bytas. Om anslutningskabeln är skadad 
måste produkten kasseras.

Livsfara på grund av elektrisk 
stöt

	  Kontrollera alltid om produkten är 
skadad innan den ansluts till elnätet. 
Använd inte produkten om du 
upptäcker skador på den.

	  Skydda anslutningskabeln mot vassa 
kanter, mekanisk belastning och heta 
ytor.

	  Dra ut stickkontakten ur eluttaget före 
rengöring.

	  Skilj produkten från elnätet om den inte 
ska användas under en längre period 
(t.ex. semester).

	  Säkerställ att den lokala nätspänningen 
motsvarar produktens ingångsspänning 
(230 V~, 50 Hz) innan du använder den. 
I annat fall får produkten inte användas.

	m VAR FÖRSIKTIG! Fara för 
brännskada! För att undvika 
brännskador, se till att produkten är 
avstängd och har fått svalna i minst 
15 minuter innan du vidrör den. 
Produkten kan bli mycket varm.

	  De åtkomliga ytorna blir mycket heta 
när strålkastaren används.

BRANDFARA! Ställ produkten 
på minst 1,0 meters avstånd från 
det material som ska belysas. 
Intensiv uppvärmning kan leda till 
brand.

	    VARNING!  Tänd inte lamporna när 
produkten är riktad mot en brännbar 
yta. Den belysta ytan kan överhettas 
eller antändas.

	  Ställ inte brinnande ljus eller annan 
öppen låga på eller nära produkten.

	  Använd inte produkten i närheten av 
värmekällor, som radiatorer eller andra 
apparater som avger värme.

	  Denna produkt får endast användas 
tillsammans med sitt inbyggda 
LED-drivdon.

	  Produkten förbrukar en liten mängd 
energi även när den är avstängd men 
är ansluten till elnätet. För att stänga 
av den helt, dra ut stickkontakten ur 
eluttaget.

	  Stickkontakten får endast anslutas till 
ett eluttag med samma IP-skyddsklass 
för att angiven skyddsklass mot damm 
och vatten ska upprätthållas (endast 
HG12248-BS; stickkontakt endast för 
inomhusbruk).

	  Flera lampor får inte seriekopplas.

	  Produkten kan hängas, eller placeras på 
en jämn, stabil yta, till exempel ett golv 
eller ett bord.

	  Produkten får inte användas som 
handlampa.

	  Häng inte produkten på vägg eller 
i ett innertak. Produkten får endast 
användas enligt beskrivningen i denna 
bruksanvisning.

	� Idrifttagning
	� Uppackning av produkten

1.	 Ta ut produkten ur förpackningen. 
Avlägsna allt förpackningsmaterial och 
alla skyddsfolier från produkten.

2.	 Kontrollera att alla delar finns med och 
att den beskrivna leveransomfattningen 
är komplett (se ”Leverans”).

3.	 Kontrollera att produkten och samtliga 
delar är i gott skick. Använd inte 
produkten om du upptäcker en skada 
eller en defekt, fortsätt i stället enligt 
beskrivningen i kapitlet ”Garanti”.
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	� Ställ upp produkten
(Bild. E, F)

	m VAR FÖRSIKTIG! Fara för 
personskador! Var försiktig med 
händerna när du fäller ut eller fäller in 
foten [5]. Det finns risk för att fingrarna 
kläms.

1.	 Lossa båda 
stjärnhandtagsskruvarna [7].

2.	 Fäll ut foten [5] till anslaget.

3.	 Dra åt de båda 
stjärnhandtagsskruvarna [7].

4.	 Ställ produkten på en stabil och 
horisontell yta.

5.	 Kontrollera att produkten står stadigt.

	� Användning
	� Till- och frånkoppling av 
produkten

	m SE UPP! Risk för sakskador! Flytta 
inte produktens anslutningskabel [8] 
efter att du har satt stickkontakten i 
ett eluttag. Det finns risk att produkten 
glider eller faller omkull.

	 INFO: Anslut stickkontakten [8] till ett 
IPX4-eluttag när du använder produkten 
utomhus.

	o Sätt stickkontakten [8] i ett lämpligt 
eluttag.

	o Tillkoppling: Tryck till/
från-omkopplaren [4] till läge I (normal 
ljusstyrka) eller läge II (max. ljusstyrka).

	o Frånkoppling: Tryck till/
från-omkopplaren [4] till läge O.

	� Anslutning av extern apparat 
till eluttaget

	m VARNING! Brandfara! Anslut ingen 
apparat vars totala strömförbrukning 
överstiger 2500 W (HG12248/

HG12248-FR/HG12248-BS) respektive 
2300 W (HG12248‑CH).

	m VARNING! Fara för elektrisk stöt! 
Vatten kan tränga in i produkten om du 
ansluter en apparat till en icke vattentät 
kontakt. Om du använder produkten 
utomhus, säkerställ att apparaten som 
ska anslutas till eluttaget [3] har en 
vattentät stickkontakt.

För HG12248/HG12248-FR:

	  Eluttaget [3] är endast skyddat enligt 
IPX4.

	o Anslut endast en IPX4-kontakt som är 
avsedd för utomhusområden.

För HG12248-BS:

1.	 Öppna locket för eluttaget [2].

2.	 Anslut apparatens stickkontakt till 
eluttaget [3].

3.	 Stäng locket för eluttaget [2].

4.	 Lås locket för eluttaget [2] med 
låset [2a].

För HG12248-CH:

	  Eluttaget [3] är endast skyddat enligt 
IPX5.

	o Anslut endast en IPX5-kontakt som är 
avsedd för användning utomhus.

1.	 Öppna locket för eluttaget [2].

2.	 Anslut apparatens stickkontakt till 
eluttaget [3].

3.	 Efter användning, dra ut apparatens 
stickkontakt ur eluttaget [3]. Stäng 
locket för eluttaget [2].

	� Rengöring
	  Doppa aldrig produkten i vatten eller i 

andra vätskor. I annat fall kan produkten 
skadas.
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	o Före rengöring:
	– Dra stickkontakten [8] ur eluttaget.
	– Låt produkten svalna.
	– Stäng locket för eluttaget [2].

	o Rengör produkten med en luddfri 
och lätt fuktad trasa och ett milt 
rengöringsmedel.

	� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga 
material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer.

	 Beakta märkningen på 
förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering. 
Dessa har markerats med 
förkortningar (a) och siffror (b) med 
följande betydelse: 1–7: plaster/​
20–22: papper och kartong/​80–98: 
kompositmaterial.

Produkt:
Kontakta kommunen för närmare 
information om avfallshantering av 
den förbrukade produkten.

	 Var rädd om miljön och kasta 
inte den uttjänta produkten 
i hushållsavfallet utan 
säkerställ en fackmässig 
avfallshantering. Information om 
återvinningsstationer och deras 
öppettider erhåller du hos de 
lokala myndigheterna.

	� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant 
före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3 år 
från och med inköpsdatum. Garantitiden 
börjar från och med inköpsdagen. Förvara 

originalkvittot på en säker plats eftersom 
detta dokument krävs som inköpsbevis. 

Alla skador eller brister som redan finns 
vid tidpunkten för köpet måste rapporteras 
omedelbart efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett 
tillverkningsfel på denna produkt inom 
3 år efter köpet, kommer vi, efter eget 
gottfinnande, att antingen reparera eller 
byta ut produkten åt dig utan kostnad. 
Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det gäller även för utbytta 
eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har 
skadats eller använts eller underhållits 
felaktigt.

Garantin täcker material- och 
tillverkningsfel. Denna garanti täcker inte 
produktdelar som är föremål för normalt 
slitage och som därför anses vara slitdelar 
(t.ex. batterier, slangar, bläckpatroner) och 
inte heller skador på ömtåliga delar, t.ex. 
strömbrytare eller delar av glas.

	� Handläggning av 
garantianspråk

Iaktta anvisningarna nedan för att 
säkerställa en snabb handläggning av din 
förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
i beredskap (IAN 500080_2504) för att 
bevisa köpet.

Artikelnumret finns på produktens typskylt, 
en gravyr på produkten, omslaget till din 
handledning (längts ner till vänster) eller 
etiketten på baksidan eller undersidan av 
produkten.

Om funktionsfel eller andra brister 
uppstår kontakta först nedanstående 
serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en 
produkt som har registrerats som defekt till 
den serviceadress som du har fått. Bifoga 
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inköpsbeviset (kassakvitto) och uppgifter 
om vilket fel det handlar om och när det 
inträffade.

På parkside-diy.com kan du titta på och 
ladda ner denna och många andra 
handböcker. Med denna QR-kod kommer 
du direkt till parkside-diy.com. Välj ditt 
land och sök efter bruksanvisningen 
via sökmasken. Genom inmatning av 
artikelnumret (IAN) 500080_2504 kommer 
du till din artikels bruksanvisning.

	� Service
	 �Service Sverige

	 Tel.:	� 020795049
	� Kontaktformulär på parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504

	 �Service Finland
	 Tel:	� 0800916210
	� Kontaktformulär på parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504



29DK

Liste over anvendte piktogrammer/symboler .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 30
Indledning . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 31

Forskriftsmæssig anvendelse  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 31
Leveringsomfang .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 31
Liste over dele .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 31
Tekniske data . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 31

Almindelige sikkerhedsanvisninger .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 32
Ibrugtagning .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 33

Udpakning af produktet . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 33
Opstilling af produktet .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 34

Anvendelse  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 34
Tænd og sluk for produktet .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 34
Tilslutning af ekstern enhed til stikdåsen . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 34

Rengøring . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 34
Bortskaffelse . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 35
Garanti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 35

Afvikling af garantisager  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 35
Service .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Side� 36



30 DK

Liste over anvendte piktogrammer/symboler

FARE! – Betegner en faresituation 
med høj risikofaktor, som, hvis den 
ikke afværges, medfører dødsfald 
eller alvorlige kvæstelser (fx fare for 
kvælning)

Vekselstrøm/-spænding

ADVARSEL! – Betegner en 
faresituation med middel 
risikofaktor, som, hvis den ikke 
afværges, kan medføre dødsfald 
eller alvorlige kvæstelser (fx fare for 
strømstød)

Støv- og stænkbeskyttet (IP54) til 
LED arbejdsprojektør (undtagen 
stikdåse)

FORSIGTIG! – Betegner en 
faresituation med lav risikofaktor, 
som, hvis den ikke afværges, 
medfører mindre eller moderate 
kvæstelser (fx fare for skoldning)

Stænkvandbeskyttet (kun stikdåse)

OBS! – Advarer om mulige 
materielle skader (fx fare for 
kortslutning)

Beskyttet mod vandstråler (kun 
stikdåse)

INFO: Dette symbol, sammen med 
signalordet ”Info”, angiver flere 
nyttige informationer.

Længde på netledning: 3 m

Minimumsafstand til det belyste 
materiale

Produktet er designet til at modstå 
kraftige mekaniske belastninger

Ikke egnet til rumbelysning i 
husholdningen

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med de for 
produktet gældende EU-direktiver.

FORSIGTIG. Varm overflade!
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LED ARBEJDSPROJEKTØR

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og 
bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning 
af produktet fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun 
produktet som beskrevet og til de oplyste 
formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver 
produktet videre til tredjemand.

	� Forskriftsmæssig anvendelse
	  Dette produkt er egnet til arbejde under 

baske forhold.

	  Produktet er udelukkende beregnet til 
privat brug udendørs.

	  Produktet må ikke anvendes til 
erhvervsmæssige eller industrielle 
formål.

	  Dette produkt er ikke egnet til 
rumbelysning i husholdninger.

	� Leveringsomfang
1	 LED arbejdsprojektør

1	 Betjeningsvejledning

	� Liste over dele
Slå før læsningen op på siden med 
figurerne, og gør dig fortrolig med alle 
produktets funktioner.

Figur A, B, C, D:

[1]	Håndtag

[2]	 Stikdåsedæksel

[3]	 Stikdåse

[4]	 Afbryder

[5]	 Fod

[6]	 LED-panel

[7]	 Fingerskrue

[8]	Netledning med netstik

Figur D:

[2a]	 Lås

	� Tekniske data

Model: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Indgangsspænding: 230 V~, 50 Hz
Samlet effektforbrug: 43,5 W
Beskyttelsesklasse: I
Udgangseffekt via 
stikdåsen: maks. 2500 W

maks. 
2300 W

Dimensioner: ca.
25,8 cm × 26 cm × 8 cm 

(HG12248)
ca.

25,8 cm × 26 cm × 7 cm 
(HG12248-FR)

ca.
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

ca.
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm

Vægt: ca. 1300 g
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Model: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Projektionsareal: ca. 450 cm2

Certificering: GS – – –

Beskyt-
telses-
klasse

Produkt 
(undtagen 
stikdåse): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Stikdåse: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse ”F”.
1	 Støvbeskyttelse/stænkbeskyttelse
2	 Stænklåg
3	 Netstikket må kun anvendes indendørs
4	 Med lukket stikdåsedæksel (uden tilsluttet netstik)
5	 Kun med lukket stikdåsedæksel
6	 Beskyttet mod vandstråler

Almindelige 
sikkerhedsanvisninger

FØR PRODUKTET TAGES I BRUG 
SKAL, DU VÆRE FORTROLIG 
MED ALLE SIKKERHEDS- OG 
BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!

  ADVARSEL!  LIVSFARE OG 
RISIKO FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!

Børn må ikke efterlades med emballagen 
uden opsyn. Hold emballagen uden for 
børns rækkevidde.

	  Dette produkt kan anvendes af børn 
fra 8 år og opefter, samt af personer 
med reducerede, fysiske, sensoriske 
eller mentale færdigheder eller mangel 
på erfaring og kundskaber, hvis de er 
under opsyn, eller hvis de er instrueret i 
sikker brug af produktet og indforstået 
med de risici, der er forbundet hermed. 
Børn må ikke lege med produktet. 

Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

	  Produktet er ikke et stykke legetøj og 
skal holdes uden for børns rækkevidde. 
Børn er ikke bevidste om de farer der 
kan være ved omgang med elektriske 
produkter.

	m FARE! Risiko for kvælning! Børn kan 
sluge medfølgende små dele (fx skruer) 
og blive kvalt af dette. Hold børn væk 
fra arbejdsområdet under montering.

	  Produktet må ikke anvendes, hvis der er 
synlige skader.

	  Produktet må aldrig nedsænkes i vand 
eller andre væsker!

	  Produktet må ikke ændres eller 
repareres af brugeren. Det indbyggede 
LED-modul og den indbyggede 
LED-driver kan ikke udskiftes.

	  Når LED-lyskildernes levetid er udløbet, 
og de ikke længere fungerer, skal hele 
produktet udskiftes.
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	  Produktets netledning kan ikke 
udskiftes. Hvis netledningen er 
beskadiget, skal produktet bortskaffes.

Livsfare som følge af elektrisk 
stød

	  Kontroller produktet for eventuelle 
skader, hver gang før det tilsluttes til 
strømmen. Produktet må ikke tages i 
brug, hvis du konstaterer nogen form 
for beskadigelse.

	  Beskyt netledningen mod skarpe 
kanter, mekaniske påvirkninger og 
varme overflader.

	  Træk netstikket ud af stikdåsen inden 
rengøring.

	  Afbryd produktet fra strømnettet, hvis 
du ikke bruger det i længere tid (fx 
ferie).

	  Før anvendelse skal du sikre, at den 
tilgængelige netspænding stemmer 
overens med produktets krævede drifts-
spænding (230 V~, 50 Hz). Anvend ikke 
produktet, hvis det ikke er tilfældet.

	m FORSIGTIG! Forbrændingsrisiko! For 
at undgå forbrændinger, skal du sikre, 
at produktet er frakoblet og er afkølet 
i mindst 15 minutter, før det berøres. 
Produktet kan blive meget varmt.

	  Den tilgængelige overflade bliver meget 
varm, når lampen er i drift.

BRANDFARE! Produktet skal 
anbringes i en afstand af mindst 
1,0 meter fra det belyste materia-
le. For kraftig varme kan medføre 
brand.

	    ADVARSEL!  Tænd ikke for 
lyset, hvis produktet er rettet mod 
en brændbar overflade. Den belyste 
overflade kan overophede og antænde.

	  Anbring ikke tændte stearinlys eller 
anden åben ild på eller i nærheden af 
produktet.

	  Anvend ikke produktet i nærheden af 
varmekilder, fx radiatorer eller andre 
apparater, der afgiver varme.

	  Produktet må kun anvendes med den 
indbyggede LED-forkoblingsenhed.

	  Produktet forbruger også en lav 
mængde strøm, når produktet er 
slukket, men stadig er forbundet med 
strømnettet. For at slukke fuldstændigt, 
skal netstikket fjernes fra stikdåsen.

	  Netstikket må kun tilsluttes en stikdåse 
med den samme IP-beskyttelsesgrad 
for at opretholde beskyttelsesgraden 
mod støv/vand (kun HG12248-BS; 
netstik kun til brug indendørs).

	  Lamperne må ikke tilsluttes efter 
hinanden.

	  Produktet kan hænges op eller placeres 
på en jævn, stabil overflade, fx på 
gulvet eller et bord.

	  Produktet må ikke anvendes som 
håndlampe.

	  Montér aldrig produktet på en væg eller 
et loft. Produktet må kun anvendes i 
overensstemmelse med beskrivelsen i 
denne betjeningsvejledning.

	� Ibrugtagning
	� Udpakning af produktet

1.	 Tag produktet ud af emballagen. 
Fjern alle emballagematerialer og 
beskyttelsesfolier.

2.	 Kontrollér, om alle dele er til stede, og 
om det beskrevne leveringsomfang er 
fuldstændigt (se ”Leveringsomfang”).

3.	 Kontroller, at produktet og alle dele 
er i god stand. Hvis du konstaterer en 
beskadigelse eller en defekt, så anvend 
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ikke produktet, men gå frem som 
beskrevet i kapitlet ”Garanti”.

	� Opstilling af produktet
(Fig. E, F)

	m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser! Pas 
på dine hænders position, når foden [5] 
klappes sammen eller ud. Der er risiko 
for at få fingrene i klemme.

1.	 Løsn begge fingerskruer [7].

2.	 Klap foden [5] ud til anslaget.

3.	 Stram begge fingerskruer [7] fast.

4.	 Placer produktet på en stabil, plan 
overflade.

5.	 Kontrollér produktets stabilitet.

	� Anvendelse
	� Tænd og sluk for produktet
	m OBS! Risiko for tingskader! Bevæg 
ikke produktets netledning [8], når 
netstikket tilsluttet en stikdåse. Der er 
risiko for, at produktet glider eller vælter.

	 INFO: Tilslut netstikket [8] til en 
IPX4-stikdåse, når produktet skal 
anvendes udendørs.

	o Sæt netstikket [8] i en egnet stikdåse.

	o Tilkobling: Tryk afbryderen [4] i 
position I (normal lysstyrke) eller II 
(maks. lysstyrke).

	o Frakobling: Tryk afbryderen [4] i 
position O.

	� Tilslutning af ekstern enhed til 
stikdåsen

	m ADVARSEL! Brandfare! Tilslut ikke et 
apparat, hvis samlede effektforbrug 
overskrider 2500 W (HG12248/
HG12248-FR/HG12248-BS) eller 
2300 W (HG12248‑CH).

	m ADVARSEL! Risiko for elektriske 
stød! Der kan trænge vand ind i 
produktet, hvis der tilsluttes en enhed 
med et stik, der ikke er vandtæt. Hvis 
du anvender produktet udendørs, skal 
du sørge for, at enheden, der skal 
tilsluttes stikdåsen [3], er forsynet med 
et vandtæt netstik.

Til HG12248/HG12248-FR:

	  Nu er stikdåsen [3] kun beskyttet ifølge 
IPX4.

	o Sæt kun et passende IPX4-stik i til 
udendørs brug.

Til HG12248-BS:

1.	 Åbn stikdåsedækslet [2].

2.	 Slut netstikket enheden med 
stikdåsen [3].

3.	 Luk stikdåsedækslet [2].

4.	 Lås stikdåsedækslet [2] med låsen [2a].

Til HG12248-CH:

	  Stikdåsen [3] er kun beskyttet iht. IPX5.

	o Tilslut kun et passende IPX5-stik til brug 
udendørs.

1.	 Åbn stikdåsedækslet [2].

2.	 Slut netstikket enheden med 
stikdåsen [3].

3.	 Træk altid netstikket ud af stikdåsen [3] 
efter brug. Luk stikdåsedækslet [2].

	� Rengøring
	  Produktet må aldrig nedsænkes i vand 

eller andre væsker. I modsat fald kan 
produktet tage skade.

	o Før rengøring:
	– Træk netstikket  [8] ud af stikdåsen.
	– Lad produktet afkøle.
	– Luk stikdåsedækslet [2].
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	o Rengør produktet med en 
fnugfri, let fugtig klud og et mildt 
rengøringsmiddel.

	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige 
materialer, som De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder.

	 Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, 
disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer/​20–22: 
papir og pap/​80–98: 
kompositmaterialer.

Produkt:
De får oplyst muligheder til 
bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

	 For miljøets skyld, så må produktet 
aldrig smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en 
fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

	� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af 
produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os 
nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 
3 år regnet fra købsdatoen. Garantien 
gælder fra købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering et sikkert sted, da 
dette dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede 
forefindes på tidspunktet for købet, skal 
straks meddeles efter udpakningen af 
produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra 
købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke 
som følge af et imødekommet krav om 
garanti. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet 
er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og 
produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte 
som sliddele (f.eks. batterier, slanger, 
farvepatroner), eller skader på skrøbelige 
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

	� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 
forespørgsel, bedes du overholde følgende 
instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
varenummeret (IAN 500080_2504) kunne 
forevises som dokumentation på købet.

Varenummeret kan du aflæse på produktets 
typeskilt, en gravering på produktet, 
forsiden af din betjeningsvejledning 
(nederst til venstre) eller på en mærkat på 
bagsiden eller undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre 
mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til 
den serviceadresse, der er blevet oplyst, 
vedlagt kvitteringen (kassebonen) og en 
beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået 
og hvornår den er opstået.
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På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit 
land og søg efter betjeningsvejledningen i 
søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 500080_2504 finder du frem til 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

	� Service
	 �Service Danmark

	 Tel.:	 80254583
	� Kontaktformular på parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Wykaz użytych piktogramów/symboli

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
– Wskazuje niebezpieczeństwo 
o wysokim stopniu ryzyka, które, 
jeśli się go nie uniknie, spowoduje 
śmierć lub poważne obrażenia (np. 
uduszenie)

Prąd przemienny/napięcie 
przemienne

OSTRZEŻENIE! – Wskazuje 
niebezpieczeństwo o średnim 
stopniu ryzyka, które, jeśli się go 
nie uniknie, może spowodować 
śmierć lub poważne obrażenia (np. 
ryzyko porażenia prądem)

Odporność na kurz i zachlapanie 
(IP54) dla reflektora roboczego LED 
(z wyjątkiem gniazdek sieciowych)

OSTROŻNIE! – Wskazuje 
niebezpieczeństwo o niskim 
stopniu ryzyka, które, jeśli się go 
nie uniknie, może spowodować 
niewielkie lub umiarkowane 
obrażenia (np. niebezpieczeństwo 
poparzenia)

Odporność na zachlapanie (tylko 
gniazdko sieciowe)

UWAGA! – Ostrzega przed 
możliwymi szkodami materialnymi 
(np. ryzyko zwarcia)

Odporność na strumienie wody 
(tylko gniazdko sieciowe)

INFO: Ten symbol ze słowem 
„Info” zawiera dalsze użyteczne 
informacje.

Długość kabla zasilania: 3 m

Minimalna odległość do 
oświetlanego przedmiotu

Produkt zaprojektowano tak, 
aby był w stanie wytrzymać silne 
obciążenia mechaniczne

Nie nadaje się do oświetlania 
pomieszczeń domowych

Instrukcje bezpieczeństwa
Instrukcje

Znak CE potwierdza zgodność 
z dyrektywami UE mającymi 
zastosowanie do produktu.

OSTROŻNIE. Gorąca 
powierzchnia!



39PL

REFLEKTOR ROBOCZY LED

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
produktu. Tym samym zdecydowali się 
Państwo na zakup produktu wysokiej 
jakości. Instrukcja obsługi jest częścią 
tego produktu. Zawiera ona ważne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym 
użyciem produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu 
wyłącznie zgodnie z jego poniżej opisanym 
przeznaczeniem. W przypadku przekazania 
produktu innej osobie należy dołączyć do 
niego całą jego dokumentację.

	� Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

	  Produkt nadaje się do stosowania w 
trudnych warunkach.

	  Ten produkt nadaje się wyłącznie do 
użytku prywatnego na zewnątrz.

	  Produkt nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego ani w odmiennych 
zastosowaniach.

	  Ten produkt nie nadaje się do 
oświetlania pomieszczeń w 
gospodarstwie domowym.

	� Zakres dostawy
1	 Reflektor roboczy LED

1	 Instrukcja obsługi

	� Wykaz części
Przed przeczytaniem zapoznać się z 
rysunkami, aby zapoznać się ze wszystkimi 
funkcjami produktu.

Rysunek A, B, C, D:

[1]	Uchwyt

[2]	 Pokrywa gniazdka sieciowego

[3]	Gniazdko sieciowe

[4]	 Przełącznik zasilania

[5]	 Podstawa

[6]	 Panel LED

[7]	 Śruba z uchwytem gwiazdowym

[8]	Kabel zasilania z wtyczką sieciową

Rysunek D:

[2a]	Blokada

	� Dane techniczne

Model: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Napięcie wejściowe: 230 V~, 50 Hz
Całkowity pobór mocy: 43,5 W
Klasa ochronności: I
Napięcie wyjściowe na 
gniazdku sieciowym: maks. 2500 W

maks. 
2300 W
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Model: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Wymiary: ok.

25,8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)

ok.
25,8 cm × 26 cm × 7 cm 

(HG12248-FR)

ok.
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

ok.
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm

Masa: ok. 1300 g
Obszar projekcji: ok. 450 cm2

Certyfikat: GS – – –

Typ 
ochrony

Produkt (z 
wyjątkiem 
gniazdek 
sieciowych): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Gniazdko 
sieciowe: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Ten produkt posiada źródło światła o klasie efektywności energetycznej „F”.
1	 Osłona przeciwpyłowa/przeciwbryzgowa
2	 Osłona przeciwbryzgowa
3	 Wtyczka sieciowa do stosowania jedynie w pomieszczeniach
4	 Tylko z zamkniętą pokrywą gniazdka sieciowego (bez podłączonej wtyczki sieciowej)
5	 Tylko z zamkniętą pokrywą gniazdka sieciowego
6	 Ochrona przed strumieniami wody

Ogólne instrukcje 
bezpieczeństwa

PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA 
Z PRODUKTU NALEŻY ZAPOZNAĆ 
SIĘ ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 
BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJAMI 
UŻYTKOWANIA! PRZEKAZUJĄC 
PRODUKT INNYM OSOBOM, NALEŻY 
DOŁĄCZYĆ DO NIEGO PEŁNĄ 
DOKUMENTACJĘ!

  OSTRZEŻENIE!  
ZAGROŻENIE WYPADKIEM I 
NIEBEZPIECZEŃSTWO UTRATY 
ŻYCIA DLA NIEMOWLĄT I 
MAŁYCH DZIECI!

Nie zostawiać dzieci bez nadzoru w pobliżu 
materiałów pakunkowych. Opakowanie 
należy trzymać poza zasięgiem dzieci.

	  Produkt ten może być używany przez 
dzieci w wieku powyżej 8 lat i osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych 
albo braku doświadczenia i wiedzy 
o ile są nadzorowane lub pouczone 
o bezpiecznym użyciu produktu i 
wynikających z niego zagrożeniach. 
Nie pozwalać dzieciom na bawienie się 
produktem. Czyszczenie i konserwacja 
wykonywane przez użytkownika nie 
mogą być przeprowadzane przez dzieci 
pozostawione bez nadzoru.
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	  Ten produkt nie jest zabawką i musi 
być przechowywany w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Dzieci nie 
zdają sobie sprawy z niebezpieczeństw 
związanych z obsługą urządzeń 
elektrycznych.

	m NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ryzyko 
uduszenia! Dzieci mogą połknąć 
dostarczone części (np. śruby) i udusić 
się. Podczas montażu dzieci należy 
trzymać z dala od miejsca pracy.

	  Nie należy używać produktu, jeśli ma 
widoczne uszkodzenia.

	  Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie 
ani w innych cieczach!

	  Nie modyfikować ani nie naprawiać 
produktu. Wbudowany moduł i 
sterownik LED nie podlegają wymianie.

	  Jeśli po upływie okresu użytkowania 
diody LED przestają działać, to należy 
wymienić cały produkt.

	  Kabel zasilania tego produktu nie 
podlega wymianie. Jeśli kabel zasilania 
jest uszkodzony, to produkt należy 
zutylizować.

Zagrożenie życia przez porażenie 
prądem

	  Przed każdym podłączeniem do 
sieci sprawdzić produkt pod kątem 
uszkodzeń. Nigdy nie używać produktu 
w przypadku zauważenia jakiekolwiek 
uszkodzeń.

	  Chronić kabel zasilania przed 
ostrymi krawędziami, obciążeniami 
mechanicznymi i gorącymi 
powierzchniami.

	  Przed czyszczeniem wtyczkę sieciową 
wyciągnąć z gniazdka sieciowego.

	  Odłączać produkt od źródła zasilania, 
jeśli nie będzie używany przez dłuższy 
czas (np. w czasie urlopu).

	  Przed użyciem upewnić się, że do-
stępne napięcie sieciowe jest zgodne z 
podanym napięciem roboczym (230 V~, 
50 Hz). W przeciwnym razie nigdy nie 
podłączać produktu.

	m OSTROŻNIE! Niebezpieczeństwo 
poparzenia! Aby zapobiec 
poparzeniom, przed dotknięciem 
upewnić się, że produkt jest wyłączony 
i stygł przez co najmniej 15 minut. 
Produkt może być bardzo gorący.

	  Dostępne powierzchnie stają się bardzo 
gorące, gdy lampa działa.

ZAGROŻENIE POŻAROWE! Pro-
dukt umieszczać tak, aby znajdo-
wał się co najmniej 1,0 metr od 
oświetlanego miejsca. Nadmierne 
ciepło może doprowadzić do 
pożaru.

	    OSTRZEŻENIE!  Nie włączać 
światła, gdy produkt jest skierowany na 
łatwopalną powierzchnię. Oświetlana 
powierzchnia może się przegrzać lub 
zapalić.

	  W pobliżu produktu ani na nim nie 
umieszczać płonących świec lub innych 
źródeł otwartego ognia.

	  Nie należy używać produktu w pobliżu 
źródeł ciepła, np. grzejników lub innych 
urządzeń wydzielających ciepło.

	  Produkt może być używany wyłącznie 
z wbudowanym ogranicznikiem prądu 
LED.

	  Produkt nadal będzie zużywać niewielką 
ilość energii, gdy będzie wyłączony, ale 
wciąż podłączony do źródła zasilania. W 
celu całkowitego wyłączenia produktu 
wtyczkę sieciową kabla zasilania należy 
wyjąć z gniazdka sieciowego.

	  Wtyczka sieciowa kabla zasilania może 
być podłączona tylko do gniazdka 
sieciowego o tym samym stopniu 
ochrony IP, aby zachować stopień 
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ochrony przed kurzem lub wodą 
(tylko model HG12248-BS; wtyczka 
sieciowa wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach).

	  Opraw nie wolno podłączać jedna do 
drugiej.

	  Produkt można powiesić lub ustawić 
na równej, stabilnej powierzchni, np. na 
podłodze lub stole.

	  Produkt nie może być używany jako 
latarka.

	  Nie montować produktu na ścianie 
lub suficie. Produkt można stosować 
wyłącznie zgodnie z opisem podanym 
w tej instrukcji obsługi.

	� Uruchomienie
	� Rozpakowanie produktu

1.	 Wyjąć produkt z opakowania. Usunąć 
wszystkie materiały opakowaniowe i 
folie ochronne.

2.	 Sprawdzić, czy wszystkie są części 
i czy opisany zakres dostawy jest 
kompletny (patrz akapit „Zakres 
dostawy”).

3.	 Sprawdzić, czy produkt i wszystkie 
części są w dobrym stanie. W razie 
zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń 
lub defektów nie używać produktu, 
ale postępować zgodnie z opisem w 
rozdziale „Gwarancja”.

	� Ustawianie produktu
(Rys. E, F)

	m OSTROŻNIE! Ryzyko zranienia! 
Podczas rozkładania lub składania 
podstawy  [5] zwracać uwagę 
na położenie rąk. Istnieje ryzyko 
zmiażdżenia palców.

1.	 Poluzować obie śruby z uchwytem 
gwiazdowym  [7].

2.	 Rozłożyć podstawę [5], aż się zatrzyma.

3.	 Mocno przykręcić śrubę z uchwytem 
gwiazdowym  [7].

4.	 Produkt ustawiać na stabilnej, poziomej 
powierzchni.

5.	 Sprawdzić stabilność produktu.

	� Użytkowanie
	� Włączanie i wyłączanie 
produktu

	m UWAGA! Ryzyko szkód materialnych! 
Nie poruszać kablem zasilania [8] 
produktu po włożeniu wtyczki sieciowej 
do gniazdka sieciowego. Istnieje ryzyko, 
że produkt się zsunie lub przewróci.

	 INFO: Jeśli produkt stosowany jest 
na zewnątrz, podłączyć wtyczkę 
sieciową [8] do gniazdka sieciowego 
IPX4.

	o Wtyczkę sieciową [8] podłączyć do 
gniazdka sieciowego.

	o Włączanie: Ustawić przełącznik 
zasilania [4] w położeniu I (zwykła 
jasność) lub II (maks. jasność).

	o Wyłączanie: Nacisnąć przełącznik 
zasilania [4] do położenia O.

	� Podłączanie urządzenia 
zewnętrznego do gniazdka 
sieciowego

	m OSTRZEŻENIE! Ryzyko pożaru! 
Nie podłączać żadnego urządzenia, 
którego całkowity pobór mocy 
przekracza 2500 W (HG12248/
HG12248-FR/HG12248-BS) lub 2300 W 
(HG12248‑CH).

	m OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia 
prądem! Jeśli urządzenie podłączane 
jest za pomocą niewodoszczelnego 
wtyku, to może przeniknąć do niego 
woda. Jeśli produkt stosowany jest 
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na zewnątrz, należy się upewnić, że 
urządzenie podłączane do gniazdka 
sieciowego [3] wyposażone jest w 
wodoszczelną wtyczkę sieciową.

Dla HG12248/HG12248-FR:

	  Gniazdko sieciowe [3] ma klasę ochrony 
IPX4.

	o Podłączać tylko odpowiednie wtyczki 
IPX4 przeznaczone do stosowania na 
zewnątrz.

Model HG12248-BS:

1.	 Otworzyć pokrywkę gniazdka 
sieciowego [2].

2.	 Podłączyć wtyczkę sieciową urządzenia 
do gniazdka sieciowego [3].

3.	 Zamknąć pokrywkę gniazdka 
sieciowego [2].

4.	 Blokadą [2a] zablokować pokrywę 
gniazdka sieciowego [2].

Model HG12248-CH:

	  Gniazdko sieciowe [3] ma klasę ochrony 
IPX5.

	o Podłączać tylko odpowiednie wtyczki 
IPX5 przeznaczone do stosowania na 
zewnątrz.

1.	 Otworzyć pokrywkę gniazdka 
sieciowego [2].

2.	 Podłączyć wtyczkę sieciową urządzenia 
do gniazdka sieciowego [3].

3.	 Po każdym użyciu odłączać wtyczkę 
sieciową urządzenia od gniazdka 
sieciowego [3]. Zamknąć pokrywkę 
gniazdka sieciowego [2].

	� Czyszczenie
	  Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie 

ani w innych cieczach. W przeciwnym 
razie kabel zasilania może ulec 
uszkodzeniu.

	o Przed czyszczeniem:
	– Wtyczkę sieciową [8] wyjąć z 
gniazdka sieciowego.

	– Pozostawić produkt do całkowitego 
ostygnięcia.

	– Zamknąć pokrywkę gniazdka 
sieciowego [2].

	o Czyścić produkt za pomocą 
niestrzępiącej się, lekko wilgotnej 
ściereczki i łagodnego detergentu.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

	 Przy segregowaniu odpadów 
prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów 
opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o 
następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne/​20–22: Papier i 
tektura/​80–98: Materiały 
kompozytowe.

Produkt:
Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

	 Z uwagi na ochronę środowiska 
nie wyrzucać urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji do 
odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. 
Informacji o punktach zbiorczych 
i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane 
do pojemników do selektywnej zbiórki 
odpadów komunalnych. Można je oddać 
w specjalnie wyznaczonych miejscach 
np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów 
Komunalnych lub/bądź w punktach 
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handlowych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z 
obowiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

	� Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z 
surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości 
i dokładnie przetestowane przed dostawą. 
W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa 
ustawowe wobec sprzedawcy produktu. 
Państwa prawa ustawowe nie są w żaden 
sposób ograniczone przez naszą gwarancję 
przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od 
daty zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna 
się od daty zakupu. Proszę przechowywać 
oryginalny rachunek w bezpiecznym 
miejscu, ponieważ ten dokument jest 
wymagany jako dowód zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne 
już w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt 
wykaże wady materiałowe lub produkcyjne, 
to – według naszego uznania – bezpłatnie 
go naprawimy lub wymienimy. Okres 
gwarancji nie ulega przedłużeniu o 
przyznane roszczenie gwarancyjne. 

Dotyczy to również wymienionych i 
naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, 
jeśli produkt został uszkodzony, 
był niewłaściwie użytkowany lub 
konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe 
i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i dlatego są uważane 
za części zużywalne (np. baterie, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje 
uszkodzeń części delikatnych, np. 
przełączników lub części wykonanych ze 
szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 
wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

	� Sposób postępowania 
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie 
wniosku, należy postępować zgodnie z 
poniższymi instrukcjami:

Do wszystkich zapytań proszę mieć 
przygotowany paragon i numer artykułu 
(IAN 500080_2504) jako dowód zakupu.

Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej produktu, na grawerze na 
produkcie, na stronie tytułowej instrukcji (w 
lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tyłu 
lub na spodzie produktu.

W przypadku wystąpienia usterek 
funkcjonalnych lub innych wad należy 
najpierw skontaktować się telefonicznie 
lub pocztą elektroniczną z wymienionym 
poniżej działem serwisowym.

Następnie można wysłać produkt 
zarejestrowany jako wadliwy na podany 
adres serwisowy bezpłatnie, załączając 
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dowód zakupu (paragon) i określając, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła.

Te i wiele innych instrukcji można 
przeglądać i pobrać na stronie 
parkside-diy.com. Ten kod QR 
przeniesie Cię bezpośrednio na stronę 
parkside-diy.com. Wybierz swój kraj i 
użyj maski wyszukiwania, aby wyszukać 
instrukcje obsługi. Wprowadź numer 
artykułu (IAN) 500080_2504, aby uzyskać 
dostęp do instrukcji obsługi artykułu.

	� Serwis
	 �Serwis Polska

	 Tel.:	� 008004912069
	� Formularz kontaktowy na stronie 

parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Naudojamų piktogramų/simbolių sąrašas

PAVOJUS! – Nurodo didelės 
rizikos pavojų, kuris, jei nebus 
išvengta, baigsis mirtimi arba rimtu 
sužalojimu (pvz., pavojus uždusti)

Kintamoji srovė/įtampa

PERSPĖJIMAS! – Nurodo 
vidutinės rizikos pavojų, kuris, 
jei nebus išvengta, gali baigtis 
mirtimi arba rimtu sužalojimu (pvz., 
elektros smūgio pavojus)

Apsauga nuo dulkių ir vandens 
purslų (IP54) LED darbinis 
prožektorius (išskyrus lizdą)

ATSARGIAI! – Nurodo žemos 
rizikos pavojų, kuris, jei nebus 
išvengta, gali baigtis lengvu arba 
vidutinio sunkumo sužalojimu 
(pvz., pavojus nusiplikyti)

Apsaugota nuo purslų (tik lizdas)

DĖMESIO! – Įspėja apie galimą 
žalą turtui (pvz., trumpojo jungimo 
riziką)

Apsaugota nuo vandens srovės (tik 
lizdas)

INFORMACIJA: Šis simbolis su 
signaliniu žodžiu „Informacija“ 
nurodo papildomą naudingą 
informaciją.

Maitinimo laido ilgis: 3 m

Mažiausias atstumas iki 
apšviečiamo objekto

Gaminys sukurtas atlaikyti dideles 
mechanines apkrovas

Netinka patalpų apšvietimui Saugos nuorodos
Veiksmų nurodymai

CE ženklas patvirtina gaminiui 
galiojančių ES direktyvų atitikimą. ATSARGIAI. Karštas paviršius!
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LED DARBINIS PROŽEKTORIUS

	� Įžanga
Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai 
aukštos kokybės gaminys. Naudojimo 
instrukcija yra neatskiriama šio gaminio 
dalis. Joje yra svarbių nurodymų dėl 
saugos, naudojimo ir grąžinamojo 
perdirbimo. Prieš naudodami šį gaminį, 
gerai susipažinkite su visais jo naudojimo 
ir saugos nurodymais. Naudokite gaminį 
tik pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. 
Perduodami šį gaminį kitiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

	� Naudojimas pagal paskirtį
	  Šis gaminys tinka naudoti sunkiomis 

sąlygomis.

	  Šis gaminys tinka tik asmeniniam 
naudojimui lauke.

	  Produktas nėra skirtas komerciniam 
naudojimui ar kitiems tikslams.

	  Šis produktas nėra skirtas 
naudoti kaip patalpos 
apšvietimo lempa buitinėje 
aplinkoje.

	� Komplektacija
1	 LED darbinis prožektorius

1	 Naudojimo instrukcija

	� Dalių sąrašas
Prieš pradėdami skaityti, atverskite puslapį 
su iliustracijomis ir susipažinkite su visomis 
gaminio funkcijomis.

A, B, C, D pav.

[1]	Rankena

[2]	 Lizdo dangtelis

[3]	 Lizdas

[4]	 Įjungiklis/išjungiklis

[5]	 Stovas

[6]	 LED skydelis

[7]	 Žvaigždės formos srieginė rankenėlė

[8]	Maitinimo laidas su kištuku

D pav.

[2a]	Užraktas

	� Techniniai duomenys

Modelis: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Įėjimo įtampa: 230 V~, 50 Hz
Bendros energijos 
sąnaudos: 43,5 W
Apsaugos klasė: I
Lizdo išėjimo galia:

maks. 2500 W
maks. 

2300 W
Matmenys: apytiksl.

25,8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)
apytiksl.

25,8 cm × 26 cm × 7 cm 
(HG12248-FR)

apytiksl.
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

apytiksl.
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm
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Modelis: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Svoris: apie 1300 g
Apšvietimo plotas: apie 450 cm2

Sertifikatas: GS – – –

Apsaugos 
klasė

Gaminys 
(išskyrus lizdą): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Lizdas: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Šiame gaminyje yra „F“ energijos vartojimo efektyvumo klasės šviesos šaltinis.
1	 Apsauga nuo dulkių/purslų
2	 Apsauga nuo purslų
3	 Maitinimo kištukas skirtas naudoti tik vidaus patalpose
4	 Tik tada, kai lizdo dangtelis uždarytas (neprijungus maitinimo kištuko)
5	 Tik tada, kai lizdo dangtelis uždarytas
6	 Apsauga nuo vandens srovės

Bendrosios saugos 
nuorodos

PRIEŠ NAUDODAMI GAMINĮ 
SUSIPAŽINKITE SU VISOMIS 
NAUDOJIMO IR SAUGOS 
NUORODOMIS! JEI PERDUOSITE 
GAMINĮ KITAM ŽMOGUI, PERDUOKITE 
IR VISUS DOKUMENTUS!

  PERSPĖJIMAS!  PAVOJUS 
GYVYBEI IR NELAIMINGO 
ATSITIKIMO RIZIKA KŪDIKIAMS 
IR VAIKAMS!

Nepalikite vaikų su pakuotės medžiagomis 
be priežiūros. Saugokite, kad vaikai 
nepasiektų pakuotės medžiagų.

	  Šį gaminį gali naudoti vaikai nuo 
8 metų. Asmenys, turintys ribotų fizinių, 
jutiminių ar psichinių gebėjimų arba 
neturintys patirties ir žinių, prietaisą 
gali naudoti tik instruktuoti arba tik tuo 
atveju, jeigu jiems buvo paaiškinta, kaip 
saugiai naudoti prietaisą, ir jie suprato 
gresiančius pavojus. Su gaminiu 
neturėtų žaisti vaikai. Draudžiama 

vaikams valyti ir atlikti techninę priežiūrą 
be priežiūros.

	  Šis produktas nėra žaislas ir turi būti 
laikomas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Vaikai neišmano pavojų, 
susijusių su elektros prietaisais.

	m PAVOJUS! Uždusimo pavojus! Vaikai 
gali praryti ir užspringti mažomis 
pridėtomis detalėmis (pvz., varžtais). 
Neleiskite vaikams būti darbo vietoje, 
kai surenkama.

	  Produkto nenaudokite, jei matote, kad 
jis pažeistas.

	  Jokiu būdu nenardinkite produkto į 
vandenį ar kitus skysčius!

	  Neatlikite jokių produkto modifikavimo 
ar remonto darbų. Integruoto LED 
modulio ir integruotos LED tvarkyklės 
negalima pakeisti.

	  Jei LED jų naudojimo pabaigoje 
nebeveikia, reikia pakeisti visa produktą.

	  Negalima pakeisti šio gaminio maitinimo 
laido. Jei maitinimo laidas pažeistas, 
gaminį reikia išmesti.
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Elektros šokas kelia pavojų 
gyvybei

	  Prieš kiekvieną kartą prijungdami 
prie tinklo, patikrinkite, ar gaminys 
nėra pažeistas. Niekada nenaudokite 
gaminio, jei jis kokiu nors būdu 
pažeistas.

	  Apsaugokite maitinimo laidą nuo aštrių 
kraštų, mechaninio poveikio ir karštų 
paviršių.

	  Prieš valymą ištraukite maitinimo 
kištuką iš lizdo.

	  Atjunkite gaminį nuo elektros tinklo, 
jei jo kurį laiką nenaudosite (pvz., 
išvykstate atostogauti).

	  Prieš naudodami gaminį patikrinkite, 
ar vietos tinklo įtampa atitinka gaminiui 
būtiną darbinę įtampą (230 V~, 50 Hz). 
Priešingu atveju nenaudokite gaminio.

	m ATSARGIAI! Nudegimo rizika! Kad 
nenusidegintumėte, prieš liesdami 
gaminį išjunkite iš tinklo ir leiskite 
15 minučių atvėsti. Produktas gali būti 
labai karštas.

	  Kai lempa veikia, pasiekiami paviršiai 
gali labai įkaisti.

GAISRO PAVOJUS! Gaminį 
statykite taip, kad jis būtų bent 
1,0 metro atstumu nuo to, ką 
norite apšviesti. Dėl per didelio 
karščio gali kilti gaisras.

	    PERSPĖJIMAS!  Nejunkite 
šviesos, jei produktas yra padėtas ant 
degaus paviršiaus. Įkaitęs paviršius gali 
perkaisti ar užsidegti.

	  Ant produkto ar šalia jo nestatykite 
degančių žvakių ar kitų atviros liepsnos 
šaltinių.

	  Gaminio nenaudokite šalia šilumos 
šaltinių, pvz., šildytuvo ar kito prietaiso, 
kuris spinduliuoja šilumą.

	  Gaminį galima naudoti tik su integruotu 
LED valdymo įtaisu.

	  Gaminys naudoja šiek tiek energijos 
net tada, kai gaminys yra išjungtas, tol, 
kol jis nėra atjungtas nuo maitinimo 
tinklo. Norėdami visiškai išjungti gaminį, 
ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo.

	  Maitinimo kištuką galima jungti tik 
į atitinkamą lizdą su tokiu pačiu IP 
apsaugos lygiu, kad būtų išlaikytas 
apsaugos nuo dulkių/vandens laipsnis 
(tik HG12248-BS; maitinimo kištukas 
skirtas naudoti tik patalpose).

	  Lempų negalima jungti viena po kitos.

	  Gaminį galite pakabinti arba padėti ant 
lygaus, stabilaus paviršiaus, pavyzdžiui, 
grindų ar stalo.

	  Šio gaminio negalima naudoti kaip 
nešiojamos lempos.

	  Nemontuokite gaminio prie sienos 
ar lubų. Gaminį galima naudoti tik 
taip, kaip aprašyta šioje naudojimo 
instrukcijoje.

	� Paleidimas
	� Gaminio išpakavimas

1.	 Išimkite gaminį iš pakuotės. Nuimkite 
visas pakuotės ir apsaugines plėveles.

2.	 Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar yra 
visas aprašytas pristatymo komplektas 
(žr. „Komplektacija“).

3.	 Patikrinkite, ar gaminys ir visos dalys 
yra geros būklės. Jei pastebėjote kokių 
nors pažeidimų ar defektų, nenaudokite 
gaminio, o elkitės taip, kaip aprašyta 
skyriuje „Garantija“.

	� Gaminio pastatymas
(E, F pav.)

	m ATSARGIAI! Pavojus susižeisti! 
Atkreipkite dėmesį į rankas, kai 
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sulankstote ir išlankstote stovą  [5]. 
Pirštų prispaudimo pavojus.

1.	 Atsukite abi žvaigždės formos sriegines 
rankenėles [7].

2.	 Išlankstykite stovą [5] tiek, kiek išeina.

3.	 Priveržkite abi žvaigždės formos 
sriegines rankenėles [7].

4.	 Gaminį pastatykite ant stabilaus, 
horizontalaus paviršiaus.

5.	 Patikrinkite gaminio stabilumą.

	� Naudojimas
	� Įjungti ir išjungti gaminį
	m DĖMESIO! Materialinės žalos 
pavojus! Nejudinkite gaminio maitinimo 
laido [8] prijungę kištuką prie lizdo. 
Gaminys gali paslysti arba pakrypti.

	 INFORMACIJA: Įkiškite maitinimo 
kištuką [8] į IPX4 lizdą tik naudodami 
gaminį lauke.

	o Įkiškite kištuką [8] į tinkamą lizdą.

	o Įjungimas: Įjungiklį/išjungiklį [4] 
spauskite į padėtį I (normalus ryškumas) 
arba II (didžiausias ryškumas).

	o Išjungimas: Įjungiklį/išjungiklį [4] 
spauskite į padėtį O.

	� Išorinio prietaiso prijungimas 
prie lizdo

	m PERSPĖJIMAS! Gaisro pavojus! 
Nejunkite jokio prietaiso, kurio bendros 
energijos sąnaudos viršija 2500 W 
(HG12248/HG12248-FR/HG12248-BS) 
arba 2300 W (HG12248‑CH).

	m PERSPĖJIMAS! Elektros šoko 
pavojus! Į gaminį gali patekti vanduo, 
jei prijungsite prietaisą be vandeniui 
atsparaus kištuko. Jei gaminį naudojate 
lauke, įsitikinkite, kad prietaisas, 
jungiamas prie lizdo [3], turi vandeniui 
atsparų kištuką.

HG12248/HG12248-FR:

	  Lizdas [3] apsaugotas tik pagal IPX4.

	o Įkiškite atitinkamą IPX4 kištuką tik 
naudodami lauke.

HG12248-BS:

1.	 Atidarykite lizdo dangtelį [2].

2.	 Prijunkite prietaiso kištuką prie lizdo [3].

3.	 Uždarykite lizdo dangtelį [2].

4.	 Užfiksuokite lizdo dangtelį [2] 
užraktu [2a].

HG12248-CH:

	  Lizdas [3] apsaugotas tik pagal IPX5.

	o Įkiškite atitinkamą IPX5 kištuką tik 
naudodami lauke.

1.	 Atidarykite lizdo dangtelį [2].

2.	 Prijunkite prietaiso kištuką prie lizdo [3].

3.	 Po naudojimo ištraukite maitinimo 
kištuką iš lizdo [3]. Uždarykite lizdo 
dangtelį [2].

	� Valymas
	  Niekada neįmerkite gaminio į vandenį 

arba kitus skysčius. Kitaip gaminys gali 
būti pažeistas.

	o Prieš valymą:
	– Ištraukite kištuką [8] iš lizdo.
	– Leiskite gaminiui atvėsti.
	– Uždarykite lizdo dangtelį [2].

	o Valykite gaminį pūkų nepaliekančia, 
šiek tiek sudrėkinta šluoste ir naudokite 
švelnų valiklį.

	� Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai 
nekenksmingų medžiagų, kurias galite 
išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo 
vietose.
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	 Rūšiuodami atliekas, atkreipkite 
dėmesį į pakuočių ženklinimą, kurį 
sudaro santrumpos (a) ir skaičiai 
(b), reiškiantys: 1–7: plastikai/​
20–22: popierius ir kartonas/​80–98: 
kombinuotosios pakuotės.

Produktas:
Daugiau informacijos apie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimą sužinosite savo 
savivaldybės ar miesto 
administracijoje.

	 Aplinkos apsaugos sumetimais 
neišmeskite nebetinkamo naudoti 
gaminio kartu su buitinėmis 
atliekomis; pristatykite jį į 
nurodytus surinkimo punktus. 
Informacijos apie surinkimo 
punktus ir jų darbo laiką suteiks 
vietos kompetentingos institucijos.

	� Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų 
kruopštumo principų ir prieš pristatant 
buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų ar 
gamybos defektams, jūs turite įstatymines 
teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. 
Ši garantija jokaiis būdais neapriboja 
įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija 
nuo pirkimo datos. Garantijos teikimo 
laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo 
datos. Pirkimo kvito originalą laikykite 
saugioje vietoje, nes šis dokumentas 
reikalingas kaip pirkimo įrodymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant 
pranešti apie bet kokius pažeidimus ar 
defektus, kurie jau buvo pirkimo metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo 
datos išryškės medžiagų ar gamybos 
trūkumų, produktą savo nuožiūra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. 
Patvirtinus garantinį reikalavimą garantinis 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga 

taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms 
dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas 
apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos 
trūkumams. Ši garantija netaikoma gaminio 
dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl 
yra laikomos susidėvinčiomis dalimis 
(pvz., baterijos, žarnos, rašalo kasetės), 
taip pat netaikoma trapioms dalims, pvz., 
jungikliams arba dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint pasinaudoti 
garantija

Kad galėtume greitai apdoroti Jūsų 
prašymą, vadovaukitės toliau pateikiamais 
nurodymais:

Prašome dėl visų užklausų išsaugoti kasos 
čekį ir gaminio numerį (IAN 500080_2504) 
kaip pirkimo įrodymą.

Gaminio numerį rasite duomenų lentelėje, 
išgraviruotą ant gaminio, ant naudojimo 
instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba 
užklijuotą prietaiso užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių 
trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau 
nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję 
pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę 
trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai 
galėsite išsiųsti Jums nurodytu klientų 
aptarnavimo tarnybos adresu.
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parkside-diy.com svetainėje galite atidaryti 
ir atsisiųsti šią ir daugelį kitų instrukcijų. 
Su šiuo QR kodu galite tiesiogiai patekti 
į parkside-diy.com svetainės puslapį. 
Pasirinkite savo šalį ir pagal paieškos 
formą susiraskite savo šalies naudojimo 
instrukciją. Įvesdami gaminio numerį 
(IAN) 500080_2504 surasite jūsų gaminio 
naudojimo instrukciją.

	� Klientų aptarnavimas
	 �Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:	� 0 800 33062
	� Užklausos forma parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Kasutatud piktogrammide/sümbolite nimekiri

OHT! – Tähistab suure 
riskiastmega ohtu, mis eiramise 
korral põhjustab surma või tõsiseid 
vigastusi (nt lämbumisoht)

Vahelduvvool/-pinge

HOIATUS! – Tähistab keskmise 
riskiastmega ohtu, mis eiramise 
korral võib põhjustab surma 
võib tõsiseid vigastusi (nt 
elektrilöögioht)

Kaitstud tolmu ja veepritsmete 
eest (IP54) LED-tööprožektor (välja 
arvatud pistikupesa)

ETTEVAATUST! – Tähistab madala 
riskiastmega ohtu, mis eiramise 
korral võib põhjustab kergeid 
või mõõdukaid vigastusi (nt 
põletusoht)

Kaitstud veepritsmete eest (ainult 
pistikupesa)

TÄHELEPANU! – Hoiatab 
võimaliku varalise kahju eest (nt 
lühiseoht)

Kaitstud veejugade eest (ainult 
pistikupesa)

INFO: See sümbol koos 
tunnussõnaga „Info“ pakub 
kasulikku lisateavet.

Toitejuhtme pikkus: 3 m

Minimaalne kaugus valgustatavast 
materjalist

Toode on loodud taluma tugevat 
mehaanilist koormust

Ei sobi majapidamises ruumide 
valgustamiseks

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

CE‑märgis kinnitab, et toode 
vastab asjakohastele ELi 
direktiividele.

ETTEVAATUST. Kuum pind!
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LED-TÖÖPROŽEKTOR

	� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! 
Olete endale saanud kõrgekvaliteedilise 
toote. Kasutusjuhend kuulub toote 
juurde. Selles on olulisi juhiseid ohutuse, 
kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne 
toote kasutamist tutvuge selle kohta antud 
kasutus- ja ohutuse alaste juhistega. 
Kasutage toodet üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik 
toote dokumendid.

	� Otstarbekohane kasutamine
	  See toode sobib kasutamiseks 

karmides tingimustes.

	  See toode sobib erakasutamiseks 
välitingimustes.

	  Toode ei ole mõeldud ärialaseks 
kasutamiseks ega teiste kasutusalade 
jaoks.

	  Toode ei sobi majapidamises 
ruumide valgustamiseks.

	� Tarnekomplekt
1	 LED-tööprožektor

1	 Kasutusjuhend

	� Osade nimekiri
Enne juhendi lugemist avage joonistega 
leht ja tutvuge toote kõigi funktsioonidega.

Joonis A, B, C, D:

[1]	Käepide

[2]	 Pistikupesa kate

[3]	 Pistikupesa

[4]	 Toitelüliti

[5]	 Tugijalg

[6]	 LED-paneel

[7]	 Tähtkäepidemega kruvi

[8]	 Pistikuga toitejuhe

Joonis D:

[2a]	 Lukustus

	� Tehnilised andmed

Mudel: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Sisendpinge: 230 V~, 50 Hz
Võimsustarve kokku: 43,5 W
Kaitseklass: I
Väljundvõimsus 
pistikupesas: max 2500 W max 2300 W
Mõõtmed: u

25,8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)

u
25,8 cm × 26 cm × 7 cm 

(HG12248-FR)

u
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

u
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm

Kaal: u 1300 g



57EE

Mudel: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Projektsioonipind: u 450 cm2

Sertifikatsioon: GS – – –

Kaitse liik

Toode (välja 
arvatud 
pistikupesa): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Pistikupesa: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Selles tootes on energiakasutuse klassi „F“ valgusallikas.
1	 Kaitstud tolmu/veepritsmete eest
2	 Pritsmekaitse
3	 Pistik on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks
4	 Ainult suletud pistikupesa kattega (ilma pistikut ühendamata)
5	 Ainult suletud pistikupesa kattega
6	 Kaitse veejugade eest

Üldised ohutusjuhised

LUGEGE ENNE TOOTE KASUTAMIST 
OHUTUSJUHISED JA KASUTUSJUHEND 
LÄBI! KUI ANNATE SELLE TOOTE 
TEISTELE EDASI, ANDKE KA KÕIK 
DOKUMENDID KAASA!

  HOIATUS!  OHUSTAB 
IMIKUTE JA LASTE ELU JA 
TERVIST!

Ärge jätke pakendit järelevalveta laste 
käeulatusse. Ärge lubage lapsi mingil juhul 
pakendite juurde.

	  Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega või puudulike kogemuste 
ja/või teadmistega isikud tohivad 
seda toodet kasutada juhul, kui neid 
juhendatakse toote kasutamise ajal 
või neid on juhendatud toote ohutu 
kasutamise suhtes ning nad mõistavad 
sellega seotud riske. Ärge lubage 
lastel tootega mängida. Lapsed ei tohi 

seadet ilma järelevalveta puhastada ja 
hooldada.

	  Toode ei ole mänguasi ja see ei tohi 
laste kätte sattuda. Lapsed ei ole 
teadlikud ohtudest, mis kaasnevad 
elektriseadmete käsitsemisega.

	m OHT! Lämbumisoht! Lapsed võivad 
tarnitud väikesed osad (nt kruvid) alla 
neelata ja nende tõttu lämbuda. Hoidke 
lapsi paigaldamise ajal tööpiirkonnast 
eemal.

	  Ärge kasutage toodet, kui see on 
nähtavalt kahjustatud.

	  Ärge kunagi kastke toodet vette ega 
teistesse vedelikesse!

	  Ärge muutke toodet ega üritage seda 
parandada. Paigaldatud LED-moodulit 
ja paigaldatud LED-täiturit ei saa välja 
vahetada.

	  Kui LEDide kasutusiga lõppeb, tuleb 
kogu toode välja vahetada.

	  Selle toote toitejuhet ei saa vahetada. 
Kui toitejuhe saab kahjustada, tuleb 
toode utiliseerida.
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Elektrilöögist tingitud oht elule

	  Kontrollige iga kord enne vooluvõrku 
ühendamist toodet võimalike 
kahjustuste tuvastamiseks. Ärge 
kasutage toodet, kui märkate mõnd 
kahjustust.

	  Kaitske toitejuhet teravate servade, 
mehaanilise koormuse ja kuumade 
pindade eest.

	  Enne puhastamist eemaldage pistik 
pistikupesast.

	  Eraldage toode vooluvõrgust, kui te ei 
kasutada seda pikema aja jooksul (nt 
puhkuse ajal).

	  Enne kasutamist veenduge, et voolu-
võrgu pinge sobiks toote tööpingega 
(230 V~, 50 Hz). Vastasel juhul ärge 
toodet kasutage.

	m ETTEVAATUST! Põletusvigastuste 
oht! Enne toote puudutamist veenduge 
põletuste vältimiseks, et toode oleks 
välja lülitatud ja jahtuks vähemalt 
15 minutit. Toode võib tugevalt 
kuumeneda.

	  Pind, mida on võimalik puudutada, 
kuumeneb lambi põlemise ajal tugevalt.

TULEKAHJUOHT! Paigutage 
toode sellisesse kohta, et see 
oleks valgustatavast materjalist 
vähemalt 1,0 meetri kaugusel. 
Liigne kuumenemine võib põhjus-
tada tulekahju.

	    HOIATUS!  Ärge lülitage valgust 
sisse, kui toode on suunatud süttivale 
pinnale. Pind võib kiirguse mõjul üle 
kuumeneda või süttida.

	  Ärge pange põlevaid küünlaid ega muid 
lahtiseid leeke toote lähedale.

	  Ärge kasutage toodet soojusallikate, 
nt küttekehade või muude soojust 
kiirgavate seadmete lähedal.

	  Toodet tohib kasutada ainult koos 
integreeritud LED‑eellülitusseadmega.

	  Toode tarbib vähesel määral voolu ka 
siis, kui toode on küll välja lülitatud, kuid 
jätkuvalt vooluvõrku ühendatud. Täieliku 
väljalülitamise jaoks tõmmake pistik 
pistikupesast.

	  Pistikut tohib pista üksnes vastavasse 
pistikupesasse, millel on sama 
IP-kaitseaste, säilitamaks tolmu/vee 
kaitseastet (ainult HG12248-BS; pistik 
ainult siseruumide jaoks).

	  Valgusteid ei tohi omavahel kokku 
ühendada.

	  Võite toote kas üles riputada või 
asetada tasasele, stabiilsele pinnale, nt 
põrandale või lauale.

	  Toodet ei tohi kasutada käsilambina.

	  Ärge paigaldage toodet seinale ega 
lakke. Toodet tohib kasutada üksnes 
käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud 
viisil.

	� Kasutuselevõtt
	� Toote lahtipakkimine

1.	 Võtke toode pakendist välja. Eemaldage 
kogu pakendimaterjal ja kaitsekile.

2.	 Kontrollige, kas kõik osad on olemas 
ja kas kirjeldatud tarnekomplekt on 
terviklik (vt „Tarnekomplekt“).

3.	 Kontrollige, kas toode ja kõik osad 
on heas seisukorras. Kui tuvastate 
kahjustusi või defekte, ärge toodet 
kasutage, vaid tegutsege, nagu 
kirjeldatud peatükis „Garantii“.
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	� Toote ülesseadmine
(Joon. E, F)

	m ETTEVAATUST! Vigastuste 
oht! Jälgige tugijala [5] lahti- või 
kokkupööramisel oma käte asendit. 
Valitseb sõrmede muljumise oht.

1.	 Keerake lahti mõlemad 
tähtkäepidemega kruvid [7].

2.	 Klappige tugijalg [5] täielikult lahti.

3.	 Keerake mõlemad tähtkäepidemega 
kruvid [7] kinni.

4.	 Asetage toode stabiilsele, tasasele 
pinnale.

5.	 Kontrollige toote stabiilsust.

	� Kasutamine
	� Toote sisse-/väljalülitamine
	m TÄHELEPANU! Varalise kahju oht! 
Ärge liigutage toote toitejuhet [8] pärast 
seda, kui olete pistiku pistikupesasse 
ühendanud. Valitseb toote libisemise või 
ümberkukkumise oht.

	 INFO: Ühendage pistik [8] 
IPX4-pistikupesasse, kui kasutate 
toodet välitingimustes.

	o Ühendage pistik [8] sobivasse 
pistikupessa.

	o Sisselülitamine: Lülitage toitelüliti [4] 
asendisse I (tavapärane heledus) või II 
(max heledus).

	o Väljalülitamine: Lülitage toitelüliti [4] 
asendisse O.

	� Välise seadme ühendamine 
pistikupessa

	m HOIATUS! Tulekahju tekkimise 
oht! Ärge ühendage seadet, mille 
koguvoolutarve ületab 2500 W 
(HG12248/HG12248-FR/HG12248-BS) 
või 2300 W (HG12248‑CH).

	m HOIATUS! Elektrilöögi oht! Vesi 
võib tungida tootesse, kui ühendate 
mitte-veekindla pistikuga seadme. 
Kui kasutate toodet välitingimustes, 
veenduge, et pistikupesasse [3] 
ühendataval seadmel on veekindel 
pistik.

HG12248/HG12248-FR puhul:

	  Pistikupesa [3] on kaitstud vastavalt 
kaitseklassile IPX4.

	o Välitingimustes ühendage 
pistikupesasse üksnes 
IPX4-kaitseklassile vastavaid pistikuid.

HG12248-BS puhul:

1.	 Avage pistikupesa kate  [2].

2.	 Ühendage oma seadme pistik 
pistikupesaga [3].

3.	 Sulgege pistikupesa kate [2].

4.	 Lukustage pistikupesa kate  [2] 
lukustuse [2a] abil.

HG12248-CH puhul:

	  Pistikupesa [3] on kaitstud vastavalt 
kaitseklassile IPX5.

	o Välitingimustes ühendage 
pistikupesasse üksnes 
IPX5-kaitseklassile vastavaid pistikuid.

1.	 Avage pistikupesa kate  [2].

2.	 Ühendage oma seadme pistik 
pistikupesaga [3].

3.	 Pärast seadme kasutamist tõmmake 
oma seadme pistik pistikupesast [3] 
välja. Sulgege pistikupesa kate [2].

	� Puhastamine
	  Ärge asetage toodet vette ega teistesse 

vedelikesse. Vastasel juhul võib vedelik 
toodet kahjustada.
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	o Enne puhastamist:
	– Eemaldage pistik [8] pistikupesast.
	– Laske tootel jahtuda.
	– Sulgege pistikupesa kate  [2].

	o Puhastage toodet ebemevaba, kergelt 
niisutatud lapiga ja õrnatoimelise 
puhastusvahendiga.

	� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saab käidelda kohalikes 
ringlussevõtu keskustes. 

	 Jälgige prügi sorteerimisel 
pakkematerjalide tähistusi, mis 
koosnevad lühenditest (a) ja 
numbritest (b) ning nende 
tähendused on järgmised: 1–7: 
plastik/​20–22: paber ja papp/​
80–98: liitmaterjalid.

Toode:
Küsige vana toote käitlemise 
võimaluste kohta oma valla- või 
linnavalitsusest.

	 Ärge visake oma vana toodet 
keskkonna kaitsmise huvides 
olmeprügi hulka, käidelge see 
nõuetekohaselt. Kogumispunktide 
ja nende lahtioleku aegade 
kohta saate teavet asjakohasest 
haldusasutusest.

	� Garantii
Toode on valmistatud rangete 
kvaliteedijuhiste järgi ja seda on enne 
tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- 
või tootmisdefektide korral on teil 
seaduslikud õigused toote müüja suhtes. 
Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil 
juhul piiratud meie allpool sätestatud 
garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates 
ostukuupäevast. Garantiiaeg algab 
ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 

originaali kindlas kohas, kuna see 
dokument on vajalik ostu tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis 
esinesid juba ostmise ajal, tuleb teatada 
kohe pärast toote lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates 
ostukuupäevast materjali- või teostusviga, 
parandame või asendame selle omal 
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei 
pikendata kinnitatud garantiinõudega. See 
kehtib ka asendatud ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode 
on kahjustatud, või kui seda on valesti 
kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. 
See garantii ei laiene tooteosadele, mis 
on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu 
peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, 
voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate 
osade kahjustustele, nt lülitid või klaasist 
osad.

	� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire 
lahenduse, järgige palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma 
ostu tõendamiseks alles kassatšekk ja 
tootenumber (IAN 500080_2504).

Tootenumbri leiate tootel olevalt tüübisildilt 
või graveeringult, oma kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või 
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude 
puuduste korral võtke kõigepealt telefoni 
või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele ostudokumendi 
(kassatšeki), kirjelduse toote puuduste 
kohta ja andmed selle kohta, millal need 
ilmnesid, saate selle tasuta saata teile 
teadaantud teeninduse aadressile.
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Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida lehelt 
parkside-diy.com. Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele parkside-diy.com. 
Valige oma riik ja otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
(IAN) 500080_2504 sisestamisel pääsete 
ligi oma toote kasutusjuhendile.

	� Teenindus
	 �Teenindus Eestis

	 Tel:		�  8000049141
	� Kontakti vorm parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

BĪSTAMI! – Apzīmē augstas 
pakāpes risku, kuru nenovēršot, 
iestājas nāvējošu vai smagu 
traumu sekas (piemēram, 
nosmakšanas risks)

Maiņstrāva/spriegums

BRĪDINĀJUMS! – Apzīmē vidējas 
pakāpes risku, kuru nenovēršot, 
var iestāties nāvējošu vai smagu 
traumu sekas (piemēram, strāvas 
trieciena risks)

Aizsargāts pret putekļiem un 
šļakatām (IP54) LED prožektoram 
(izņemot kontaktligzdu)

PIESARDZĪBU! – Apzīmē zemas 
pakāpes risku, kuru nenovēršot, 
var iestāties vieglu līdz vidēju 
traumu sekas (piemēram, 
applaucēšanās risks)

Aizsargāts pret šļakatām (tikai 
kontaktligzda)

UZMANĪBU! – Brīdinājums 
par iespējamiem mantiskajiem 
bojājumiem (piemēram, 
īssavienojuma risks)

Aizsargāts pret ūdens strūklu (tikai 
kontaktligzda)

INFORMĀCIJA: Šis simbols kopā 
ar signālvārdu “Informācija” norāda 
uz noderīgu papildinformāciju.

Pieslēguma vada garums: 3 m

Minimālais attālums līdz 
apgaismotajam materiālam

Izstrādājums ir izgatavots, lai 
izturētu lielu mehānisko slodzi

Piemērots tikai telpas 
apgaismošanai mājās

Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

CE zīme apstiprina atbilstību ES 
direktīvām, kas piemērojamas 
izstrādājumam.

PIESARDZĪBU. Karsta virsma!
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LED PROŽEKTORS

	� Ievads
Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! 
Jūs esat izvēlējies augstas kvalitātes 
izstrādājumu. Lietošanas instrukcija ir šī 
izstrādājuma sastāvdaļa. Tā ietver svarīgas 
norādes attiecībā uz drošību, lietošanu un 
utilizāciju. Pirms izstrādājuma lietošanas 
iepazīstieties ar visiem lietošanas un 
drošības norādījumiem. Izmantojiet 
izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts un 
atbilstoši tam paredzētajam lietojumam. Ja 
nododat izstrādājumu citai personai, dodiet 
līdzi arī visu dokumentāciju.

	� Paredzētais lietojums
	  Šis izstrādājums ir piemērots 

izmantošanai skarbos apstākļos.

	  Šis izstrādājums ir paredzēts tikai 
privātai lietošanai ārā.

	  Izstrādājums nav paredzēts komerciālai 
vai cita veida lietošanai.

	  Izstrādājums nav piemērots 
mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

	� Piegādes komplekts
1	 LED prožektors

1	 Lietošanas instrukcija

	� Detaļu saraksts
Pirms lasīšanas atlokiet lapu ar attēliem 
un iepazīstieties ar visām izstrādājuma 
funkcijām.

A, B, C, D attēls:

[1]	Rokturis

[2]	Kontaktligzdas vāciņš

[3]	Kontaktligzda

[4]	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

[5]	Balsta kāja

[6]	 LED panelis

[7]	 Zvaigžņveida roktura skrūve

[8]	 Pieslēguma vads ar kontaktdakšu

D attēls:

[2a]	 Fiksators

	� Tehniskie dati

Modelis: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Ieejas spriegums: 230 V~, 50 Hz
Kopējais enerģijas 
patēriņš: 43,5 W
Aizsardzības klase: I
Izejas jauda kontaktligzdā:

maks. 2500 W
maks. 

2300 W
Izmēri: aptuveni

25,8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)
aptuveni

25,8 cm × 26 cm × 7 cm 
(HG12248-FR)

aptuveni
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

aptuveni
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm
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Modelis: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Svars: apm. 1300 g
Projekcijas laukums: apm. 450 cm2

Sertifikācija: GS – – –

Aizsardzī-
bas klase

Izstrādājums 
(izņemot 
kontaktligzdu): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Kontaktligzda: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Izstrādājumam ir “F” energoefektivitātes klases gaismas avots.
1	 Aizsardzība pret putekļiem/šļakatām
2	 Aizsardzība pret šļakatām
3	 Kontaktdakša paredzēta tikai lietošanai telpās
4	 Tikai tad, kad kontaktligzdas vāciņš ir aizvērts (bez kontaktdakšas pievienošanas)
5	 Tikai tad, kad kontaktligzdas vāciņš ir aizvērts
6	 Aizsardzība pret ūdens strūklu

Vispārīgi drošības 
norādījumi

PIRMS IZSTRĀDĀJUMA PIRMĀS 
LIETOŠANAS REIZES IEPAZĪSTIETIES 
AR VISIEM LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMIEM! JA NODODAT ŠO 
IZSTRĀDĀJUMU CITIEM, NODODIET 
ARĪ VISUS DOKUMENTUS!

  BRĪDINĀJUMS!  ZĪDAIŅU 
UN BĒRNU DZĪVĪBAS 
APDRAUDĒJUMS UN NELAIMES 
GADĪJUMU RISKS!

Neatstājiet bērnus bez uzraudzības, ja tiem 
ir pieejams iepakojuma materiāls. Vienmēr 
sargājiet bērnus no iepakojuma materiāla.

	  Izstrādājumu var izmantot bērni no 
8 gadu vecuma, kā arī personas ar 
ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām vai bez pieredzes un/
vai zināšanām, ja minētās personas 
tiek uzraudzītas vai ir iepazīstinātas ar 
norādījumiem par drošu izstrādājuma 
lietošanu, ar to saistītajiem riskiem 

un izprot tos. Bērni nedrīkst rotaļāties 
ar izstrādājumu. Bērni nedrīkst bez 
uzraudzības tīrīt ierīci un veikt tās 
apkopi.

	  Izstrādājums nav rotaļlieta un tam ir 
jāatrodas drošā attālumā no bērniem. 
Bērni neapzinās bīstamību, kas saistīta 
ar elektrisko ierīču lietošanu.

	m BĪSTAMI! Nosmakšanas risks! 
Bērni var norīt komplektā iekļautās 
mazās detaļas (piemēram, skrūves) 
un nosmakt. Montāžas laikā neļaujiet 
bērniem atrasties darba zonā.

	  Nelietojiet izstrādājumu, ja tam ir 
redzami bojājumi.

	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai 
citos šķidrumos!

	  Neveiciet izstrādājuma izmaiņas un 
remontu. Iebūvēto LED moduli un 
iebūvēto LED dzini nevar nomainīt.

	  Ja LED gaismas diodes beidz darboties, 
viss izstrādājums ir jānomaina.
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	  Šā izstrādājuma pieslēguma vads nav 
nomaināms. Ja pieslēguma vads ir 
bojāts, barošanas bloks jāutilizē.

Draudi dzīvībai elektriskās 
strāvas trieciena dēļ

	  Pirms pievienošanas elektrotīklam 
pārbaudiet, vai izstrādājumam nav 
bojājumu. Nelietojiet izstrādājumu, ja 
konstatējat kādus bojājumus.

	  Aizsargājiet pieslēguma vadu no asām 
malām, mehāniskas slodzes un karstām 
virsmām.

	  Pirms tīrīšanas izvelciet kontaktdakšu 
no kontaktligzdas.

	  Ja izstrādājumu neizmantosit ilgāku 
laiku (piemēram, atvaļinājuma laikā), 
atvienojiet to no strāvas tīkla.

	  Pirms izmantošanas pārliecinieties, vai 
esošais tīkla spriegums atbilst izstrādā-
juma nepieciešamajam darba spriegu-
mam (230 V~, 50 Hz). Pretējā gadījumā 
neizmantojiet izstrādājumu.

	m PIESARDZĪBU! Apdegumu risks! 
Lai izvairītos no apdegumiem, pirms 
pieskaršanās pārliecinieties, vai 
izstrādājums ir izslēgts un ir atdzisis 
vismaz 15 minūtes. Izstrādājums var 
kļūt ļoti karsts.

	  Kad lampa ir ieslēgta, pieejamā virsma 
ļoti sakarst.

UGUNSGRĒKA RISKS! Uzstā-
diet izstrādājumu tā, lai tas būtu 
vismaz 1,0 metra attālumā no 
apgaismojamā materiāla. Pārmē-
rīga siltuma izdalīšanās var izraisīt 
ugunsgrēku.

	    BRĪDINĀJUMS!  Neieslēdziet 
gaismu, ja izstrādājums ir vērsts uz 
viegli uzliesmojošu virsmu. Apgaismotā 
virsma var pārkarst un aizdegties.

	  Lai izvairītos no ugunsgrēka, 
nenovietojiet aizdegtas sveces un 
citus priekšmetus ar atklātu liesmu uz 
izstrādājuma vai tā tuvumā.

	  Neizmantojiet izstrādājumu siltuma 
avotu, piemēram, radiatoru vai citu 
siltumu izstarojošu ierīču, tuvumā.

	  Izstrādājumu drīkst izmantot tikai ar 
iebūvētu LED palaidēju.

	  Izstrādājums arī tad patērēs nelielu 
enerģijas daudzumu, ja izstrādājums 
ir izslēgts, bet pievienots strāvas 
padevei. Lai pilnībā izslēgtu, izvelciet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas.

	  Kontaktdakšu var savienot tikai ar 
atbilstošu kontaktligzdu ar identisku 
IP aizsardzības pakāpi, lai saglabātu 
aizsardzības pakāpi pret putekļiem/
ūdeni (tikai HG12248-BS; kontaktdakša 
tikai telpām).

	  Gaismekļus nedrīkst savienot virknē.

	  Izstrādājumu var piekarināt vai nolikt uz 
līdzenas, stabilas virsmas, piemēram, 
grīdas vai galda.

	  Izstrādājumu nedrīkst lietot kā rokā 
turamu lampu.

	  Neuzstādiet izstrādājumu pie sienas vai 
griestiem. Izstrādājumu drīkst izmantot 
tikai atbilstoši šajā lietošanas instrukcijā 
sniegtajam aprakstam.

	� Lietošanas uzsākšana
	� Izstrādājuma izpakošana

1.	 Izņemiet izstrādājumu no iepakojuma. 
Noņemiet visus iepakojuma materiālus 
un aizsargplēves.

2.	 Pārbaudiet, vai ir visas detaļas un vai 
aprakstītais piegādes apjoms ir pilnīgs 
(skatiet “Piegādes komplekts”).

3.	 Pārbaudiet, vai izstrādājums un visas 
detaļas ir labā stāvoklī. Ja konstatējat 
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bojājumu vai defektu, nelietojiet 
izstrādājumu, bet rīkojieties, kā 
aprakstīts nodaļā “Garantija”.

	� Izstrādājuma uzstādīšana
(E, F att.)

	m PIESARDZĪBU! Traumu risks! Atlokot 
vai salokot balsta kāju [5], pievērsiet 
uzmanību roku stāvoklim. Pastāv 
pirkstu saspiešanas risks.

1.	 Atskrūvējiet abas zvaigžņveida roktura 
skrūves [7].

2.	 Līdz galam atlokiet balsta kāju [5].

3.	 Pievelciet abas zvaigžņveida roktura 
skrūves [7].

4.	 Novietojiet izstrādājumu uz stabilas, 
horizontālas virsmas.

5.	 Pārbaudiet izstrādājuma stabilitāti.

	� Lietošana
	� Izstrādājuma ieslēgšana un 
izslēgšana

	m UZMANĪBU! Mantas bojājumu risks! 
Kad esat pievienojuši kontaktdakšu 
kontaktligzdā, nekustiniet izstrādājuma 
pieslēguma vadu [8]. Pastāv risks, ka 
izstrādājums var noslīdēt vai apgāzties.

	 INFORMĀCIJA: Ja izstrādājumu 
izmantojat ārā, savienojiet 
kontaktdakšu [8] ar IPX4 kontaktligzdu.

	o Ievietojiet kontaktdakšu [8] piemērotā 
kontaktligzdā.

	o Ieslēgšana: Nospiediet ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzi [4] pozīcijā I (normāls 
spilgtums) vai II (maks. spilgtums).

	o Izslēgšana: Nospiediet ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzi [4] pozīcijā O.

	� Ārējas ierīces pievienošana 
kontaktligzdai

	m BRĪDINĀJUMS! Ugunsgrēka risks! 
Nepieslēdziet ierīci, kuras kopējais 
enerģijas patēriņš pārsniedz 2500 W 
(HG12248/HG12248-FR/HG12248-BS) 
vai attiecīgi 2300 W (HG12248‑CH).

	m BRĪDINĀJUMS! Elektriskās 
strāvas trieciena risks! Ūdens var 
iekļūt izstrādājumā, ja pieslēdzat 
ierīci ar kontaktdakšu, kura nav 
ūdensnecaurlaidīga. Izmantojot 
izstrādājumu ārā, pārliecinieties, ka 
kontaktligzdai [3] pieslēdzamajai ierīcei 
ir ūdensnecaurlaidīga kontaktdakša.

Paredzēts HG12248/HG12248-FR:

	  Kontaktligzda [3] ir aizsargāta tikai 
atbilstoši IPX4.

	o Iespraudiet tikai atbilstošu 
IPX4 kontaktdakšu lietošanai ārā.

Paredzēts HG12248-BS:

1.	 Atveriet kontaktligzdas vāciņu [2].

2.	 Savienojiet ierīces kontaktdakšu ar 
kontaktligzdu [3].

3.	 Aizveriet kontaktligzdas vāciņu [2].

4.	 Nofiksējiet kontaktligzdas vāciņu [2] ar 
fiksatoru [2a].

Paredzēts HG12248-CH:

	  Kontaktligzda [3] ir aizsargāta tikai 
atbilstoši IPX5.

	o Iespraudiet tikai atbilstošu 
IPX5 kontaktdakšu lietošanai ārā.

1.	 Atveriet kontaktligzdas vāciņu [2].

2.	 Savienojiet ierīces kontaktdakšu ar 
kontaktligzdu [3].

3.	 Pēc lietošanas izvelciet ierīces 
kontaktdakšu no kontaktligzdas [3]. 
Aizveriet kontaktligzdas vāciņu [2].
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	� Tīrīšana
	  Nekādā gadījumā neiegremdējiet 

izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos. 
Tie var radīt izstrādājuma bojājumus.

	o Pirms tīrīšanas:
	– Izvelciet kontaktdakšu [8] no 
kontaktligzdas.

	– Ļaujiet izstrādājumam atdzist.
	– Aizveriet kontaktligzdas vāciņu [2].

	o Tīriet izstrādājumu ar nedaudz mitru 
drānu bez plūksnām un saudzīgu 
tīrīšanas līdzekli.

	� Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem 
materiāliem, kurus varat utilizēt vietējās 
atkritumu pārstrādes iestādēs. 

	 Šķirojot atkritumus, ievērojiet 
marķējumus uz iepakojuma 
materiāliem, kas ir apzīmēti ar 
saīsinājumiem (a) un numuriem (b) 
ar šādu nozīmi: 1–7: plastmasas/​
20–22: papīrs un kartons/​80–98: 
saistvielas.

Izstrādājums
Informāciju par nolietotā 
izstrādājuma utilizāciju varat 
saņemt savā novada vai pilsētas 
pašvaldībā.

	 Kad izstrādājums ir nolietots, vides 
aizsardzības nolūkā neizmetiet 
to sadzīves atkritumos, bet gan 
veiciet pienācīgu utilizāciju. 
Informāciju par atkritumu 
nodošanas vietām un to 
darbalaikiem varat saņemt savā 
pašvaldībā.

	� Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši 
stingrām kvalitātes vadlīnijām un pirms 
piegādes rūpīgi pārbaudīts. Materiālu vai 
ražošanas defektu gadījumā jums attiecībā 

pret izstrādājuma pārdevēju ir likumīgas 
tiesības. Mūsu zemāk minētā garantija 
nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās 
tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu 
garantija, sākot ar pirkuma izdarīšanas 
datumu. Garantijas termiņš sākas ar 
pirkuma izdarīšanas datumu. Uzglabājiet 
oriģinālo pirkuma čeku drošā vietā, jo tas 
ir nepieciešams kā pirkuma dokumentāls 
pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, 
kas jau eksistē uz pirkuma izdarīšanas 
brīdi, nekavējoties jāziņo pēc izstrādājuma 
izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma 
izdarīšanas datumu, izstrādājumam 
parādīsies kāds materiālu vai ražošanas 
defekts, mēs pēc savas izvēles 
izstrādājumu salabosim vai nomainīsim bez 
maksas. Garantijas laiks nepagarināsies uz 
notikušās garantijas prasības pamata. Tas 
attiecas arī uz aizvietotām un salabotām 
daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija 
bojāts vai nelietpratīgi lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas 
defektus. Šī garantija neattiecas ne uz 
izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas 
normālam nolietojumam, un līdz ar to 
ir uzskatāmas par nolietojuma daļām 
(piemēram, baterijas, šļūtenes, kārtridži), 
ne uz plīstošu daļu bojājumiem, piemēram, 
slēdzis vai stikla daļas.

	� Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, 
lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtās norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma 
apliecinājumu, lūdzu, uzglabājiet 
kases čeku un izstrādājuma numuru 
(IAN 500080_2504).
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Izstrādājuma numurs norādīts tipa 
plāksnītē uz izstrādājuma, gravējumā 
uz izstrādājuma, lietošanas instrukcijas 
titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā 
uzlīme izstrādājuma aizmugurē vai apakšā.

Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam 
ir citi trūkumi, lūdzu, vispirms sazinieties 
ar tālāk norādīto servisa daļu pa tālruni vai 
e-pastu.

Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts 
defekts, varat nosūtīt bez maksas uz Jums 
norādīto servisa adresi, pievienojot pirkuma 
apliecinājumu (kases čeku) un norādi par 
attiecīgo defektu un tā rašanās laiku.

Vietnē parkside-diy.com varat apskatīt un 
lejupielādēt gan šo, gan daudzas citas 
rokasgrāmatas. Ar šo QR kodu Jūs varat 
atvērt vietni parkside-diy.com. Izvēlieties 
valsti un meklējiet lietošanas instrukcijas, 
izmantojot meklēšanas rīku. Ievadot preces 
numuru (IAN) 500080_2504, Jūs atvērsiet 
attiecīgās preces lietošanas instrukciju.

	� Serviss
	 �Serviss Latvijā

	 Tālr.:	� 80000040
	� Kontaktforma šeit parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit hohem Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Wechselstrom/-spannung

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Staub- und spritzwassergeschützt 
(IP54) für LED-Arbeitsstrahler 
(außer Steckdose)

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Verbrühungsgefahr)

Spritzwassergeschützt (nur 
Steckdose)

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B. 
Kurzschlussrisiko)

Strahlwassergeschützt (nur 
Steckdose)

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Länge der Anschlussleitung: 3 m

Minimaler Abstand zu 
beleuchtetem Material

Produkt ist konzipiert, um starken 
mechanischen Belastungen zu 
widerstehen

Nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien.

VORSICHT. Heiße Oberfläche!
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LED-ARBEITSSTRAHLER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	  Dieses Produkt eignet sich für den 
Einsatz unter rauen Bedingungen.

	  Dieses Produkt eignet sich 
ausschließlich zur privaten Verwendung 
in Außenbereichen.

	  Dieses Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch oder andere 
Anwendungen bestimmt.

	  Dieses Produkt ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

	� Lieferumfang
1	 LED-Arbeitsstrahler

1	 Bedienungsanleitung

	� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit 
den Abbildungen auf und machen Sie sich 
mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

Abbildung A, B, C, D:

[1]	Griff

[2]	 Steckdosenabdeckung

[3]	 Steckdose

[4]	 Ein-/Aus-Schalter

[5]	 Standfuß

[6]	 LED-Panel

[7]	 Sterngriffschraube

[8]	 Anschlussleitung mit Netzstecker

Abbildung D:

[2a]	 Verriegelung

	� Technische Daten

Modell: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Eingangsspannung: 230 V~, 50 Hz
Gesamte 
Leistungsaufnahme: 43,5 W
Schutzklasse: I
Ausgangsleistung über die 
Steckdose: max. 2 500 W max. 2 300 W
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Modell: HG12248 HG12248-FR HG12248-BS HG12248-CH
Abmessungen: ca. 

25,8 cm × 26 cm × 8 cm 
(HG12248)

ca. 
25,8 cm × 26 cm × 7 cm 

(HG12248-FR)

ca. 
25,8 cm × 
26 cm × 
12 cm

ca. 
25,8 cm × 
26 cm × 
9,5 cm

Gewicht: ca. 1 300 g
Projektionsfläche: ca. 450 cm2

Zertifizierung: GS – – –

Schutzart
Produkt (außer 
Steckdose): IP541 IP541, 3 IP541, 3 IP541

Steckdose: IPX42 IPX42, 4 IPX42, 5 IPX56

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse „F“.
1	 Staubschutz/Spritzschutz
2	 Spritzschutz
3	 Netzstecker nur zur Verwendung im Innenbereich
4	 Nur bei geschlossener Steckdosenabdeckung (ohne eingesteckten Netzstecker)
5	 Nur bei geschlossener Steckdosenabdeckung
6	 Strahlwasserschutz

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS MIT 
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!

  WARNUNG!  LEBENSGEFAHR 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. 
Halten Sie Kinder immer vom 
Verpackungsmaterial fern.

	  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder fehlender Erfahrung und/oder 
fehlendem Wissen verwendet werden, 
solange diese beaufsichtigt werden 
oder zur sicheren Verwendung des 
Produktes angewiesen wurden und 
die damit verbundenen Risiken 
verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und 
Wartung sollten nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

	  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern gehalten werden. Kinder sind 
sich der Gefahren in Zusammenhang 
mit dem Umgang mit Elektrogeräten 
nicht bewusst.
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	m GEFAHR! Erstickungsrisiko! Kinder 
können mitgelieferte Kleinteile (z. B. 
Schrauben) verschlucken und daran 
ersticken. Halten Sie Kinder während 
der Montage vom Arbeitsbereich fern.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
es sichtbare Schäden aufweist.

	  Tauchen Sie das Produkt niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein!

	  Führen Sie keine Veränderungen 
oder Reparaturen am Produkt durch. 
Das eingebaute LED-Modul und der 
eingebaute LED-Treiber können nicht 
ausgetauscht werden.

	  Wenn die LEDs am Ende ihrer 
Nutzungsdauer nicht mehr 
funktionieren, muss das gesamte 
Produkt ausgetauscht werden.

	  Die Anschlussleitung dieses Produkts 
kann nicht ersetzt werden. Wenn die 
Anschlussleitung beschädigt ist, muss 
das Produkt entsorgt werden.

Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag

	  Überprüfen Sie vor jedem 
Netzanschluss das Produkt auf 
etwaige Beschädigungen. Benutzen 
Sie das Produkt niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

	  Schützen Sie die Anschlussleitung 
vor scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.

	  Ziehen Sie vor der Reinigung den 
Netzstecker aus der Steckdose.

	  Trennen Sie das Produkt vom 
Stromnetz, wenn Sie es längere Zeit 
nicht verwenden (z. B. Urlaub).

	  Vergewissern Sie sich, dass die vorhan-
dene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Produkts über-
einstimmt (230 V~, 50 Hz), bevor Sie es 
verwenden. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn dies nicht der Fall ist.

	m VORSICHT! Verbrennungsrisiko! 
Um Verbrennungen zu vermeiden, 
überzeugen Sie sich, dass das Produkt 
ausgeschaltet und für mindestens 
15 Minuten abgekühlt ist, bevor Sie es 
berühren. Das Produkt kann sehr heiß 
werden.

	  Die zugängliche Oberfläche wird sehr 
heiß, wenn die Lampe in Betrieb ist.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie das 
Produkt so auf, dass es mindes-
tens 1,0 Meter von dem zu be-
leuchtenden Material entfernt ist. 
Übermäßige Wärmeentwicklung 
kann zu einem Brand führen.

	    WARNUNG!  Schalten Sie das Licht 
nicht ein, wenn das Produkt auf eine 
brennbare Oberfläche gerichtet ist. Die 
angestrahlte Oberfläche könnte sich 
überhitzen oder entzünden.

	  Stellen Sie keine brennenden Kerzen 
oder andere offenen Flammen auf oder 
in die Nähe des Produktes.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Wärmequellen, 
z. B. Heizkörpern oder anderen Geräten, 
die Wärme abgeben.

	  Das Produkt ist nur mit dem 
eingebauten LED-Vorschaltgerät zu 
verwenden.

	  Das Produkt nimmt auch dann noch 
eine geringe Leistung auf, wenn das 
Produkt zwar ausgeschaltet ist, aber 
mit der Stromversorgung verbunden 
ist. Zum vollständigen Ausschalten 
entfernen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.
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	  Der Netzstecker kann nur mit einer 
entsprechenden Steckdose mit dem 
gleichen IP-Schutzgrad verbunden 
werden, um den Schutzgrad gegen 
Staub/Wasser zu erhalten (nur 
HG12248-BS; Netzstecker nur für den 
Innenbereich).

	  Leuchten dürfen nicht nacheinander 
angeschlossen werden.

	  Sie können das Produkt entweder 
aufhängen oder auf einer ebenen, 
stabilen Oberfläche, z. B. Boden oder 
Tisch, aufstellen.

	  Das Produkt darf nicht als Handlampe 
verwendet werden.

	  Montieren Sie das Produkt nicht 
an einer Wand oder einer Decke. 
Das Produkt darf nur entsprechend 
der Beschreibung in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet 
werden.

	� Inbetriebnahme
	� Produkt auspacken

1.	 Entnehmen Sie das Produkt aus 
der Verpackung. Entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2.	 Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind 
und ob der beschriebene Lieferumfang 
vollständig ist (siehe „Lieferumfang“).

3.	 Prüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

	� Produkt aufstellen
(Abb. E, F)

	m VORSICHT! Verletzungsrisiko! Achten 
Sie auf die Position Ihrer Hände, 
während Sie den Standfuß [5] ein- oder 
ausklappen. Es besteht das Risiko der 
Quetschung Ihrer Finger.

1.	 Lösen Sie beide Sterngriffschrauben [7].

2.	 Klappen Sie den Standfuß [5] bis zum 
Anschlag aus.

3.	 Ziehen Sie beide Sterngriffschrauben [7] 
fest.

4.	 Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, 
waagerechte Oberfläche.

5.	 Überprüfen Sie die Stabilität des 
Produkts.

	� Verwendung
	� Produkt ein- und ausschalten
	m ACHTUNG! Risiko von Sachschäden! 
Bewegen Sie die Anschlussleitung [8] 
des Produkts nicht, nachdem Sie 
den Netzstecker an eine Steckdose 
angeschlossen haben. Es besteht das 
Risiko, dass das Produkt verrutscht 
oder umkippt.

	 INFO: Verbinden Sie den 
Netzstecker [8] mit einer IPX4-
Steckdose, wenn Sie das Produkt im 
Außenbereich verwenden.

	o Verbinden Sie den Netzstecker [8] mit 
einer geeigneten Steckdose.

	o Einschalten: Drücken Sie den Ein-/Aus-
Schalter [4] in die Position I (normale 
Helligkeit) oder II (max. Helligkeit).

	o Ausschalten: Drücken Sie den Ein-/
Aus-Schalter  [4] in die Position O.
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	� Externes Gerät an die 
Steckdose anschließen

	m WARNUNG! Brandrisiko! Schließen 
Sie kein Gerät an, dessen gesamte 
Leistungsaufnahme 2 500 W (HG12248/
HG12248-FR/HG12248-BS) bzw. 
2 300 W (HG12248‑CH) überschreitet.

	m WARNUNG! Stromschlagrisiko! 
Wasser kann in das Produkt eindringen, 
wenn Sie ein Gerät mit einem nicht 
wasserdichten Stecker anschließen. 
Wenn Sie das Produkt im Außenbereich 
verwenden, vergewissern Sie sich, 
dass das an die Steckdose [3] 
anzuschließende Gerät über einen 
wasserdichten Netzstecker verfügt.

Für HG12248/HG12248-FR:

	  Die Steckdose [3] ist nur geschützt 
gemäß IPX4.

	o Stecken Sie nur einen entsprechenden 
IPX4-Stecker für den Außenbereich ein.

Für HG12248-BS:

1.	 Öffnen Sie die Steckdosen
abdeckung [2].

2.	 Verbinden Sie den Netzstecker Ihres 
Geräts mit der Steckdose [3].

3.	 Schließen Sie die Steckdosen
abdeckung [3].

4.	 Verriegeln Sie die Steckdosen
abdeckung [3] mit der Verriegelung [2a].

Für HG12248-CH:

	  Die Steckdose [3] ist nur geschützt 
gemäß IPX5.

	o Stecken Sie nur einen entsprechenden 
IPX5-Stecker für den Außenbereich ein.

1.	 Öffnen Sie die Steckdosen
abdeckung [2].

2.	 Verbinden Sie den Netzstecker Ihres 
Geräts mit der Steckdose [3].

3.	 Ziehen Sie nach der Verwendung 
den Netzstecker Ihres Geräts aus 
der Steckdose [3]. Schließen Sie die 
Steckdosenabdeckung [2].

	� Reinigung
	  Tauchen Sie das Produkt niemals in 

Wasser oder in andere Flüssigkeiten. 
Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden.

	o Vor der Reinigung:
	– Ziehen Sie den Netzstecker [8] aus 
der Steckdose.

	– Lassen Sie das Produkt abkühlen.
	– Schließen Sie die Steckdosen
abdeckung [2].

	o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch 
und einem milden Reinigungsmittel.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

	 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/​
20–22: Papier und Pappe/​80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
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Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis 
zu drei) Altgeräte abzugeben, die 
in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 500080_2504) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 500080_2504 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504

	� Service Belgien
	 Tel.:	� 080012614
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 500080_2504
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